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Please read the instruction manual and safety instructions carefully before using the appliance and
keep the instruction manual for reference.

For your safety, this appliance complies with all applicable standards and regulations (Low Voltage,
Electromagnetic Compatibility, Environmental directives, etc.).

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:

e [fthe powercordis damaged it must be replaced by the manufacturer,
the manufacturer’s after-sales service department or a similarly
qualified person, to avoid danger.

* Before use, always check that the appliance, plug and power cord
are in good condition.

* The device must be used under normal operating conditions as
defined in these instructions.

e This appliance is not designed to be used by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or by people with no prior knowledge or experience, unless they
have had supervision or previous instructions relating to the use of the appliance, from a person
responsible for their safety.

e Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* This device can be used by children provided that they are at least
8 years old, as well as by people lacking experience and knowledge
or whose physical, sensorial or mental abilities are reduced, if they
have been properly trained and duly informed of the risks involved.
Children should not clean or perform maintenance procedures on
the appliance unsupervised.

e This appliance is designed for household use only. It should not be
used for industrial applications.

e Switch off and unplug the appliance before filling, cleaning or
moving.

e Children should not clean or perform maintenance procedures onthe
appliance unless they are supervised by an adult. For maintenance
and adjustment operations, please refer to the user guide supplied
with the manual.

* Regulations on the disposal of oil and cooling agents when the unit
is discarded must be respected.

* Do not use your device near inflammable objects and products and
generally maintain a minimum distance of 50 cm between your
device and all objects (walls, curtains, aerosol cans, etc.)

PRECAUTIONS OF USE

This device uses fluorinated greenhouse gases that are contained in hermetically sealed equipment:
R134a, 90 g, with a global warming potential of 1430.

The appliance must be installed in accordance with the regulations in force in your country.

Do not pull on the power cord or the appliance, even when unplugging it from a wall socket.

Always unroll the power cord completely before use.

Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.

Never put objects inside the appliance (e.g. needles, etc.).
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Do not use an extension lead. @
Never use the appliance in an inclined or horizontal position. Place the appliance on a flat stable surface.

Do not place heavy items or children on top of the appliance.

Do not put anything in the tank.

Do not cover the appliance.

Do not cover the air inlet and/or outlet grills.

Do not touch the appliance with wet hands.

Stop your appliance by using the (A) button before unplugging it.

Do not use the appliance outdoors.

The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

-TRANSPORTATION

e Empty the reservoir prior to transportation.

e Caution: your device includes a refrigerating compressor; laying the device flat could lead to
malfunctions.

- STORAGE

e If you do not use the device, it must be placed in a room away from humidity.

e Take care to empty the water reservoir.

OPERATING INSTRUCTIONS

The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must comply
with the standards in force in your country.

Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for your
electrical supply.

Your device must operate with an earthed power socket. It is a class | appliance.

Before switching on your appliance, ensure that:

e The appliance is positioned in accordance with the instructions in this manual;

e The air intake and outlet grills are completely unobstructed;

® The appliance is placed on a stable horizontal surface;

® The floater should move freely in the tank.

Do not place under a clothesline or any other object likely to cause water to fall in the product.
N.B.:You are advised to unplug the appliance when not in use.

SHOULD A PROBLEM ARISE

Never dismantle the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if:

e The appliance has broken.

e Unit or its power cord is damaged,

e |f your appliance does not work properly.

You can find a list of Approved Service Centres on the ROWENTA/TEFAL international warranty card.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leave it at a waste collection point or an approved service centre so that it can be disposed
=  Of correctly.

e The DH42XX models also contain a refrigerating agent that is a fluorinated greenhouse gas (R134A)
which falls under the Kyoto Protocol, whose global warming potential is 1430 times greater than
carbon dioxide (CO2). The fluorinated greenhouse gas contained in this equipment must not be
degassed into the atmosphere.

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com/www.tefal.com
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A0 ACTE TPOGEKTIKA TO EYXEIPIBI0 0SNYIWV Kt TIG 08nYieC aopalgiag mMPIv XPNGILOTOICETE T CUCKEUN, Kal
@UAAETE TO eyXELPiBlO 0ONYIWV YA HEAAOVTIKH avagpopd.

MNa TNV ac@dleld oag, autr n CUCKEUH CUMHOPQWVETAL HE ONA TO OXETIKA TTPOTUTIA KAl OAOUG TOUG OXETIKOUG
Kavoviopoug (O8nyieg yia XapnAn taon, Hhektpopayvntikr cupatdtnta, MNepiBaAov KAL),

OAHTIEZ AZOAANAEIAZ

MPOEIAONOIHXH:

« Av umootei (nuid 1o nAektpikd kaAwdio, Ba mpémel va avTikataotadei and
TOV KATtaokevaaoTn, amo 1o THRHa O'EQBIC TOU KATAoKeLAOTN N Ao ATOMO ME
mapopola e€0uclodATNON, WOTE VA Eival ACPAAEC.

« Mpwv and tn xprion, EAEYXETE TAVTA TN CUOKEUN, TO QLG Kal TO KAAWASIO0 yia va
BePaiwdeite 0TI BpiokovTal o€ KAAN KataoTaon.

« H OUOKEUN mPETEL VA XPNOIMOTIOLEITAL UTTO KAVOVIKEC OUVGY]KEC }\EITOUleGC,
onwc opifovtal oTIC TAPOUTEC 0dnyieC.

« Auti n ouokeur Oev éxel oxeSlAOTEl yia va Xpnolpomoleital amd dtopa (mepilappavopévwv Twv madliv) Ye
TIEPIOPIOPEVEG CWHATIKES, AloBNTNPLAKEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, OUTE Ao ATopa TTou SV €Xouv TNV avaykaia
gUMEIPia A TIC AMaPAiTNTEG YVWOELG, EKTOG €AV eMBAEmovTaL 1} £0UV AAPEL 08NYIEC Yia TN XPriON TNG CUOKEUNG amd
ATOHO UTTEUBUVO YA TNV ACPANELA TOUG,.

+ Tamadia mpémet va empPAénovtal, wote va e§ac@aliCetal 6Tt Sev mai(ouv He Tn CUOKELN.

« AuTA n ouokeun pmopei va xpnotpomnotnBei amd maidid, pe v mpolinddeon
OTL €ival Toulaylotov 8 etwy, kaBwg kat amdé Atopa mou dev €xouv
TNV avaykaio eumelpia | TI¢ amapaitnTteq YVWOELG, | Atopa Tou EXOUV
TIEPIOPIOUEVEG OWUATIKEC, ALOBNTNPIAKEC 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTES, EQOTOV
€xouv ekmatdeuTel KATAMNAA Kal €X0UV evNUEPWOE EMOPKWE yla TOUG
eumekduevouc Kivduvouc. Ot epyaocie¢ kabaplopol R ouvtipnong Tng
ouokeUnG 6ev pémel va mpaypatomolouvtal amo maidld xwpic emiBAeyn.

« AuTA n ouokeun €xel oxeblOOTEl POVO Yla OIKIOKA Xpnon. Asv mpémel va
XPNOILOTIOLETAL VIO BIOUNXAVIKEG EQAPOYEG.

« 2Bnote ™ ouokeur Kal BydAte tnv amd tnv mpila, TPV TN YEUIOETE, TNV
KaBapIoeTE A TN UETAKIVAOETE.

« Tamaudid dev mpémelva mpayUatonololy Epyaciec KaBapIopou r cuVTAPNONG
NG OUOKEUNG, €KTOC eav emPBAémovtal amd evAAlika. MNa Ti¢ Stadikaoieg
ouvTAPENONG Kal pLBUIoNG, avatpélte oTIC 0dNYIEC XPoNG oU TTapéxovTal
uadi ue to eyyelpidio.

« Katd tv amoppin tng 6UOKEURG, Ba mpémel va TnPOoUVTaAL Ol KAVOVIGHOL TTOU
aQOPOLV TNV amoPPIPN TTPOIGVTWY AadI0U KAl PUKTIKWV.

« Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUR KOVTA O€ EVPAEKTA AVTIKEIMEVA KA TIPOIOVTAL.
levikd, Slatnpeite pia amoéotaon Touldylotov 50 cm avdpeoa oTn CUOKEUN
Kol GANOL QVTIKEIEVA (TOiXOL, KOUPTIVES, PLAANEG UTIO TTiEON K.ATL).

MPO®YAAZEIZ XPHZHZ

AUTH n CUOKELH XpnolpoTolel @Ooplovxa aépla BepUOKNTIIOU TTOU TTEPIEXOVTAL OE EPUNTIKA KAEIOTO €€OTTAIOUO:
R134a, 90 g, pe Suvapiko B€ppavong tou mhavitn 1430.

AUTH N CUOKEUN TIPETTEL VAl EYKATAOTABEL TNPWVTAG TOUG IOXVOVTEG KAVOVIOHOUG OTh XWPO EYKATACTACNG.

Mnv TpafAate To NAEKTPIKS KAAWSIO TNG OUCKEUNG, OUTE Kal Yla va To BydAete amo tnyv mpila.

Na eTtuliyete mavta TeAeiwg To KAAWSIO TIPLV XPNOIUOTIOICETE TN CUCKEUN.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN O€ XWPO PE UTIEPBOAIKH OKOVN 1 O€ XWPO OTTOU UTTAPXEL KivEUVOC QWTIAG.
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Mnv tomoBeteite moTé E€va avTikeipeva éoa 0Tn OUOKEUN (T.X., BENOVEG K.ATL.). @
Mn xpnotpomnoleite KOAWSIA TTPOEKTAONG.

Mn XPNOIUOTIOLEITE TTOTE T CUOKEUH O€ KEKAIPEVN 1 0p1{ovTia Béon. TomoBeTrioTe Tn cuoKeur o€ emimedn, oTabepn
em@Avela.

Mnv tomoBeteite Bapid avtikeipeva i madid mvw oTn CUOKEUN.

Mnv tomoBeteite Timota péoa oto Soxeio.

Mn okemaeTe TN CUOKEUN.

Mnv kaAUTiTeTe TIG Ypileg el06S0u ry/kat e€66ou agpa.

Mnv ayyiCete Tn OUOKEUR PE Bpeypéva XépLa.

STOUATAOTE TN CUOKEUN TTATWVTAG TO Koupi (A) mpv Tnv BydAete amd tnv mpida.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EWTEPIKO XWPO.

Av n cuokeun urrooTei {nuId Aoyw eaParpévng Xpriong, n yyunon akupwveTal.

- METAOOPA

+ Ade1dlete To Soxeio TPV ATTO TN HETAPOPA.

« Mpoooxn: n ouokeun mepAapBavel cupmieotr YUENG. Av TomoBeTnBei o opilovTia Béon, pmopei va mPokAnOei
Suoheitoupyia.

- OYAAZH

+ 'Otav dev XpNOIUOTIOLEITAL, N CUOKEUN TIPETTEL VA TOTIOBETETAL OE XWPO XWpIG uypaaia.

+ Mnv Egxaoete va adeldoete 1o Soxeio vepou.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ

H nAeKTPOAOYIKN) EYKATAOTAON TOU XWPOU, KABWE Kal N £yKAtdoTaon Kat n Xprion Tng ouokeung Ba mpémel va
TANPOUV Ta TTPOTUTTA TTOU I0XUOLV OTN XWPA OAG.

Mpwv amod v mpwtn xprion, BePaiwdeite 6Tt N TAoN, N cuXVOTNTA Kal N IOXUG TNG OUOKEUNG €ival oupBatd pe ta
XOPOKTNPIOTIKA TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

H ouokeun mpémel va ouvdéeTal o yelwpévn mpifa. AuTtr N CUCKEUT aviKeL 0TV Katnyopia |.

Mpiwv evepyomolrioete ) cuokeun, BePaiwdeite oti:

« H ouokeun éxel TomoBetnBei cupPwva e TiG 0dnyieg oTo TAPOV eyxelpidio.

+ Orypihieg €10680u Kat e£660u aépa Sev gival PPaypEVEG TTOUBEVA.

« H ouokeun éxel tomoBetnBei og 0Tabepn, 0p1{dvTia emEAveELa.

+ To @Aotép mpémel va Kiveital eEAelBepa oTo doxeio.

Na pnv TomoBeteital KATw anmd amwpéva pouxa 1) OTTOUSHTIOTE UMOPEI va TTECEL VEPS HECA 0TI CUOKEUN.
Inpeiwon: Zag oupBoulevoupe va Bydlete Tn cuokeur amd tnv mpila 6tav Sev Tn XPNOLUOTIOLEITE.

ZE NEPINTQZH NPOBAHMATOZ

MoTé pnv amoouvappoNOYEiTe TN CUOKEUN. AV N CUOKEUH O€V EMIOKEVAOTEI CWOTA, UMOPEL va gival emikivduvn yia
Tov XpRoTn.

Mn XPNOIHOTIOIOETE TN CUOKELN Kal armeuBuvBeite o e§ouctodotnuévo kévipo o€pPIg av:

« YTAOEL N OUOKEUN.

« Ynootei {nuid n povada r 1o KaAwdlo.

» Av n ouokeun dev Aeltoupyei cwoTd.

Aiota pe Ta e€ouolodotnuéva kévtpa oépPic Ba Bpeite otnv kApTa SleBvolg eyyunong tng ROWENTA/TEFAL.

BOHOHZXZTE NA NMPOXTATEYTEITO NEPIBAAAON!

@ Avut n ouokeun mepAapBavel TOAA a&lOMOIRCIUA 1) AVAKUKAWGOIUA LAIKA.
9 MNapadwoTe TNV o€ KEVTPO CUANOYAG ATTOPPIMMATWY A €60U01080TNHEVO KEVTPO 0£PBIC yia va amoppi@Bei
mmm  KOTAAANAQ.

» Ta povtéAa DH42XX mepiéxouv €miong £vav PUKTIKO TTOPAYOVTA TTOU AVAKEL OTNV KATNyopid Twv @Ooplouxwv
agpiwv Tou Beppoknmiou (R134A) kat epmintel 0To MpwTtdKoAo Tou KidTo, pe Suvapikd BEppavong Tou mMAaviTn
1430 @popég pueyalUTtepo amod to Suvapiko Tou doeidiou Tou avBpaka (CO2). To eBoplouxo aéplo Tou Beppoknmiou
TIOU TIEPIEXETAL OE AUTOV TOV EEOTTAICHO SEV TIPETEL VA ATTEAEUOEPWVETAL OTNV ATHOCPALPA.

O mapovoeg 0dnyieg €xouv avaptnOei kat 6Tov 1I6TOTONO pag, otn Sievbuvon www.rowenta.com/www.tefal.
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Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones de seguridad antes de utilizar este
aparato y conserve estas instrucciones.

Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de baja
tensién, compatibilidad electromagnética, medio ambiente, etc.).

CONSEJOS DE SEGURIDAD

ATENCION:

e Si el cable de alimentacidn esta danado, debe ser reemplazado por
el fabricante, su servicio de posventa o por personal cualificado a
fin de evitar cualquier peligro.

e Antes de cada utilizacion, compruebe que el aparato, la toma vy el
cable se encuentren de forma general en buen estado.

e E| aparato debe utilizarse en las condiciones normales de uso que
se indican en estas instrucciones.

e Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (incluyendo ninos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas ni con falta de experiencia y conocimientos, a no ser
que la persona responsable de su seguridad supervise su manipulacién o les haya proporcionado
instrucciones previas acerca del funcionamiento del aparato.

* No permita que los ninos jueguen con el aparato.

e Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos o mésc}/ por
ersonas sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades
Pl'sicas, sensoriales o0 mentales sean reducidas, siempre que hayan
sido formadas e informadas para realizar un uso seguro y conozcan
los riesgos a los que se exponen. La limpieza y el mantenimiento
que debe realizar el usuario no deben efectuarlos ninos si no estan
bajo supervision.

e Este aparato esta destinado exclusivamente a uso domeéstico. Por
consiguiente, no se puede utilizar para una aplicacion industrial.

* Detenga y desenchufe el aparato antes de vaciarlo, limpiarlo o
desplazarlo.

e La limpieza y el mantenimiento que debe realizar el usuario no
deben efectuarlos ninos si no estan bajo supervision. Para las
operaciones de ajuste y mantenimiento, consulte la guia de usuario
suministrada con el aparato.

* Deben respetarse las normativas relacionadas con la eliminacion
del aceite y del agente refrigerante a la hora de desechar el aparato.

* No utilice su dispositivo cerca de objetos y productos inflamables
y en general debe asegurar una distancia minima de 50cm entre el
aparato y cualquier objeto (paredes, cortinas, botes de aerosol, etc.)

PRECAUCIONES DE USO

Este aparato utiliza gases fluorados de efecto invernadero que estan incluidos en material
herméticamente sellado: R134a, 90 g, con un potencial de calentamiento atmosférico de 1430.

El aparato debe instalarse de acuerdo con la reglamentacion de su pais.

No tire del cable de alimentacion o del aparato, ni siquiera para desenchufarlo de la toma de corriente de la pared.
Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacion.

No ponga en funcionamiento el aparato en un local en el que haya demasiado polvo o que presente
riesgos de incendio.
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No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. ej.: agujas).

No utilice un alargador.

No utilice nunca el aparato inclinado o tumbado. Coloque el aparato sobre una superficie plana.
No apoye objetos pesados ni ninos sobre el aparato.

No introduzca nada en el deposito.

No cubra el aparato.

No cubra las rejillas de entrada y salida del aire.

No toque el aparato con las manos humedas.

Detenga el aparato utilizando el boton (A) antes de desconectarlo.

No utilice el aparato en el exterior.

La garantia se anulara en caso de dafos ocasionales que resulten de una utilizacion incorrecta.

-TRANSPORTE

e Vacie el depdsito antes de transportar el aparato.

e Cuidado: su dispositivo incluye un compresor refrigerante; colocar el aparato en posicion horizontal
podria provocar un funcionamiento defectuoso.

- ALMACENAJE

¢ Si no utiliza el aparato, debera colocarlo en una habitacién, alejado de la humedad.

e Tenga cuidado de vaciar el depodsito de agua.

FUNCIONAMIENTO

La instalacion eléctrica de la habitacién, asi como la instalacion y el uso del aparato deben ser
conformes con la normativa en vigor de su pais.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la corriente eléctrica, la frecuencia y la
potencia del aparato corresponden a su instalacion eléctrica.

Su aparato debe funcionar con una toma de corriente con conexion a tierra. Es un aparato de clase I.
Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que:

¢ esta posicionado de manera que cumple las indicaciones descritas en estas instrucciones,

e |as rejillas de entrada y salida de aire estén totalmente libres,

e el aparato esté colocado sobre una superficie horizontal y estable,

e el flotador del depdsito (fig....) no se mueva en su alojamiento.

No colocar debajo de ropa tendida u otro objeto que pudiera provocar la caida de agua dentro del
producto.

IMPORTANTE: Si no utiliza el aparato, es aconsejable desenchufarlo.

EN CASO DE PROBLEMAS

No desmonte nunca el aparato usted mismo. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso para
el usuario.

No utilice el aparato y contacte con un centro de servicio autorizado si:

e ¢l aparato se ha caido,

e ¢l aparato o su cable de alimentacion estan danados,

e ¢l aparato no funciona con normalidad.

La lista de los centros de servicio oficiales se encuentra en la tarjeta de garantia internacional
ROWENTA/TEFAL.

CONTRIBUYAMOS A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE

(D Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.
< Lleve el aparato a un centro de recogida especifico o, en su defecto, a un centro de servicio
mmm autorizado para que pueda ser procesado.

e EIl modelo DH42XX también contiene un producto refrigerante que es un gas fluorado de
efecto invernadero (R134A) que esta contemplado en el Protocolo de Kioto, cuyo potencial de
calentamiento atmosférico es 1430 veces superior al dioxido de carbono (CO2). El gas fluorado de
efecto invernadero incorporado en este aparato no debe ser vertido a la atmosfera.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.rowenta.com/www.tefal.com



Leia atentamente o manual de instrucoes e os conselhos de seguranca antes da primeira utilizacao
do aparelho e guarde este manual.

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis
(Diretivas de BaixaTensao, Compatibilidade Eletromagnética, Ambiente, etc.).

BESCHERM HET MILIEU! CONSELHOS DE SEGURANCA

ATENCAQO:

* Se o0 cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma danificado,
deve ser substituido pelo fabricante, por um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado ou por um técnico c1ua|ificado, por forma a evitar
qualquer situacao de perigo para o utilizador.

* Antes de cada utilizacao, certifique-se de que o aparelho, a tomada
e o0 cabo se encontram em bom estado.

e O aparelho deve ser utilizado nas condi¢coes normais de utilizagao
definidas neste manual.

e Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimentos, a ndo ser que sejam supervisionadas pela pessoa responsavel pela sua seguranga
ou tenham sido instruidas por esta sobre a correta utilizacdo do aparelho.

* E importante vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas nao brincam com o aparelho.

* Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos, ou com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, se tiverem
recebido formacao e supervisao relativamente a utilizacao segura
do aparelho e se compreenderem os riscos envolvidos. A limpeza
e a manutencao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

e Este produto destina-se exclusivamente a utilizacao domeéstica. Nao
deve ser utilizado num ambiente industrial.

* Desligue o aparelho e desligue o cabo de alimentacao da tomada
antes de o encher, limpar ou movimentar.

* A limpeza e a manutenc¢ao por parte do utilizador nao devem ser
realizadas por criancas sem supervisao. Para saber mais sobre as
operacoes de manutengéo e de configuragao, consulte o guia do
utilizador 3ue acompanha o aparelho.

e Aquando da eliminacao do aparelho, os regulamentos relativos a
eliminacao do 6leo e do agente refrigerador devem ser cumpridos.

* Nao utilize o seu dispositivo perto de objetos e produtos inflamaveis
e, em geral, respeite uma distancia minima de 50 cm entre o seu
dispositivo e todos os objetos (paredes, cortinas, embalagens
aerossois, etc.)

PRECAUCOES ATER AQUANDO DA UTILIZACAO

Este dispositivo utiliza um gas fluorado com efeito de estufa contido em equipamentos hermeticamente
fechados: R134a, 90 g. com potencial de aquecimento global = 1430.
O aparelho deve ser instalado em conformidade com a regulamentagao do seu pais.
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Nao puxe pelo cabo de alimentacao nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha da
tomada.

Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizagao.

Nao ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

Nao introduza qualquer tipo de objeto no interior do aparelho (p. ex.: agulhas, etc.).

Nao utilize uma extensao elétrica.

Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado. Coloque o aparelho sobre uma superficie plana e
estavel.

Nao coloque objetos pesados ou criangas sobre o aparelho.

Nao introduza nada no depésito.

Nao tape o aparelho.

Nao tape as grelhas de entrada e/ou saida de ar.

Nao toque no aparelho com as maos humidas.

Desligue o aparelho no botéao (A) antes de o desligar da tomada.

Nao utilize o aparelho no exterior.

Em caso de eventuais danos resultantes de utilizacao incorreta, a garantia sera anulada.

-TRANSPORTE

e Esvazie o depdsito antes do transporte.

e Cuidado: o seu dispositivo inclui um compressor de refrigeracao, colocar o dispositivo na horizontal
pode levar a avarias.

- ARMAZENAMENTO

e Se nao utilizar o dispositivo, ele deve ser colocado numa sala sem humidade.

e Certifique-se de que esvazia o depdsito da agua.

FUNCIONAMENTO

A instalagao elétrica da peca, a instalacao do aparelho e respetiva utilizagdo devem estar em conformidade com
as normas em vigor no seu pais.

Antes da primeira utilizagao, verifique se a tensao, a frequéncia e a poténcia do aparelho correspondem as da
sua instalacao elétrica.

Seu dispositivo deve funcionar com uma tomada elétrica com ligacao a terra. Trata-se de um aparelho de classe I.
Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que:

e a posicao do aparelho descrita no presente manual é cumprida;

¢ as grelhas de entrada e de saida estao completamente desobstruidas;

e 0 aparelho esta posicionado sobre uma superficie horizontal, plana e estavel;

® a boia do depdsito tem liberdade de movimento no seu compartimento.

Nao coloque por baixo de um varal ou qualquer outro objeto que possa originar a queda de dgua no
produto.

IMPORTANTE: Se nao esta a utilizar o aparelho, é aconselhavel desliga-lo.

EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho sozinho. Um aparelho mal reparado pode representar um risco para o
utilizador.

Nao utilize o aparelho e contacte o Centro de Assisténcia Técnica autorizado nos seguintes casos:

¢ 0 aparelho sofreu uma queda;

¢ 0 aparelho ou o cabo de alimentacgao esta danificado;

e 0 aparelho nao esta a funcionar normalmente.

Pode encontrar uma lista dos Centros de Assisténcia Técnica no cartdao de garantia internacional
ROWENTA/TEFAL.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

® 0 aparelho contém varios materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha ou, na auséncia deste, num Servico de Assisténcia Técnica autorizado
mmmm para possibilitar o seu tratamento.

® Os modelos DH42XX também incluem um agente de refrigeragdo que € um gas fluorado com efeito
de estufa (R134A) no &mbito do Protocolo de Quioto, cujo potencial de aquecimento global é 1430
vezes superior ao dioxido de carbono (CO2). O gas fluorado com efeito de estufa contido neste
equipamento nao deve ser desgasificado na atmosfera.

Estas instrucoes estao também disponiveis no nosso site em www.rowenta.com/www.tefal.com
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerat benutzen, und bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum Nachlesen auf.

Zu lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerét allen gliltigen Normen und Bestimmungen (Richtlinien fir
Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt ...).

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG:

* Beschadigte Netzkabel durfen aus Sicherheitsgrinden nur vom
Hersteller, dem Kundendienst des Herstellers oder einer Person mit
vergleichbarer Qualifikation ausgewechselt werden.

e Prifen Sie vor dem Gebrauch immer, ob das Gerat, der Stecker und
das Kabel in einwandfreiem Zustand sind.

* Das Gerat muss unter normalen Betriebsbedingungen, wie in dieser
Bedienungsanleitung definiert, benutzt werden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlie3lich Kindern) benutzt werden, die korperlich, mental
oder in ihrer Sinneswahrnehmung eingeschrankt sind, oder Personen, denen es an Erfahrung und
Wissen mangelt, sofern sie nicht beaufsichtigt werden oder vorherige Anweisungen bezliglich der
Verwendung des Gerats durch eine Person erhalten haben, die flir ihre Sicherheit zustandig ist.

e Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Dieses Geratkannvon Kindern ab 8 Jahren benutzt werden sowie von
Personen, denen es an Erfahrung oder Kenntnissen mangelt oder die
korperlich, mental oder in ihrer Sinneswahrnehmung eingeschrankt
sind, wenn sie angemessen geschult und ordnun%sgeméf& uber die
damit verbundenen Gefahren informiert wurden. Kinder dirfen das
Gerat nur unter Aufsicht reinigen oder warten.

* Dieses Gerat ist nur flr den privaten Gebrauch entwickelt. Es darf
nicht fur gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.

* Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie es fullen, reinigen oder umstellen.

e Kinder sollten das Gerat nicht reinigen oder
InstandhaltungsmalBnahmen am Gerat durchfiihren; es sei denn,
sie sind uber 8 Jahre alt und sie werden von einem Erwachsenen
beaufsichtigt. Fir Instandhaltungsmal3nahmen und Einstellungen
lesenSiebittediemitdiesemHandbuchgelieferteBedienungsanleitung.

* Wenn das Gerat ausgemustert wird, mussen die Vorschriften in Bezug
auf die Entsorgung von Ol und KihImitteln mussen befolgt werden.

* Benutzen Sie |hr Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Gegenstanden und Produkten und wahren Sie generell einen
Mindestabstand von 50 cm zwischen lhrem Gerat und allen Objekten
(Wande, Vorhange, Spraydosen usw.).

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR DEN GEBRAUCH

Dieses Gerat verwendet fluorierte Treibhausgase, die in hermetisch verschlossenen Vorrichtungen
enthalten sind: R134a, 90 g, mit einem Treibhauspotenzial von 1430.

Das Gerat muss im Einklang mit den in Ihrem Land geltenden Gesetzen installiert werden.

Ziehen Sie nichtam Stromkabel oder dem Geréat, selbst wenn Sie seinen Stecker aus derWandsteckdose
ziehen.

Wickeln Sie das Stromkabel vor dem Gebrauch immer vollstéandig ab.

Benutzen Sie das Gerat nicht in einem staubigen Zimmer oder an einem Ort, an dem die Gefahr eines

10



DE

Feuers besteht.

Stecken Sie niemals Gegenstande in das Gerat )z. B. Nadeln usw.).

Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

Verwenden Sie das Gerét nie in schrager oder waagerechter Position. Stellen Sie das Gerat auf eine
flache, stabile Flache.

Stellen Sie keine schweren Gegenstande oder Kinder auf das Gerat.

Legen Sie nichts in denTank.

Bedecken Sie das Gerat nicht.

Bedecken Sie nicht die Lufteinlass- und/oder Luftauslassgitter.

Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

Schalten Sie Ihr Gerat mit der (A) Taste aus, bevor Sie seinen Stecker aus der Steckdose ziehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

Die Garantie erlischt, wenn das Gerat aufgrund unsachgemaRer Benutzung beschadigt wird.

-TRANSPORT

e Entleeren Sie den Behalter vor demTransport.

e Achtung: lhr Gerat enthalt einen Kiihlkompressor; wenn das Gerat flach hingelegt wird, konnte es
zu Fehlfunktionen kommen.

- LAGERUNG

e Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, muss es in ein Zimmer geschlitzt vor Feuchtigkeit gestellt
werden.

e Achten Sie darauf, den Wasserbehalter zu entleeren.

BETRIEBSANLEITUNGEN

Die elektrischen Einrichtungen des Zimmers sowie die Installation und Benutzung des Gerates miissen
den in lhrem Land geltenden Normen entsprechen.

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass die Spannung, Frequenz und die Leistung lhres
Gerdats fur |hre elektrische Stromversorgung geeignet sind.

Ihr Gerat muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Es ist ein Gerat der Klasse I.
Stellen Sie vor dem Einschalten des Gerat Folgendes sicher:

¢ Bei der Gerateaufstellung werden die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung beachtet.

¢ Die Lufteinlass- und Luftauslassgitter diirfen durch nichts blockiert werden.

e Das Geréat steht auf einer stabilen, horizontalen Flache.

e Der Schwimmer muss sich frei imTank bewegen kénnen.

Stellen Sie das Gerat nicht unter einer Wascheleine oder anderen Objekten auf, bei denen die Gefahr
besteht, dass Wasser in das Produkt tropfen kann.

Hinweis: Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

IM FALLE EINES PROBLEMS

Bauen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein schlecht repariertes Gerat kann fir den Benutzer
gefahrlich werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn:

e das Gerat beschadigt ist;.

e das Gerat oder der Netzstecker beschadigt ist;

e wenn |hr Gerat nicht einwandfrei funktioniert.

Eine Liste qualifizierter Kundendienstbetriebe finden Sie auf der internationalen Garantiekarte von
ROWENTA/TEFAL.

MACHEN SIE BEIM UMWELTSCHUTZ MIT!

@ Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die zurlickgewonnen oder recycelt werden kénnen.
< Geben Sie es bei einer Sammelstelle oder bei einem qualifizierten Kundendienst ab, damit es
mmm dort sachgemaR entsorgt werden kann.

e Die DH42XX Modelle enthalten aulRerdem ein KihImittel, das ein fluoriertes Treibhausgas ist
(R134A), das unter das Kyoto-Protokoll fallt und dessen Treibhausgaspotenzial 1430-mal hoher als
Kohlendioxid (CO2) ist. Das fluorierte Treibhausgas, das in diesem Geréat enthalten ist, darf nicht in
die Atmosphare freigesetzt werden.

Diese Anleitung finden Sie auch im Internet auf www.rowenta, www.tefal.com.
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Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation et
conservez ce mode d’emploi.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives
basse tension, Compatibilité électromagnétique, Environnement...).

CONSIGNES DE SECURITE

ATTENTION :

¢ Silecabled’ alimentation estendommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification
similaire afin d’éviter un dan?

* Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de I'appareil, de
la prise et du cordon.

e 'appareil doit étre utilisé dans les conditions normales d’utilisation
comme définies dans cette notice.

e Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’'une personne responsable
de leur sécurité, d'une surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

e || convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I"appareil.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
les personnes manquant d’expérience et de connaissance ou dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles
ont été formees et encadrées quant a |'utilisation de I’ apparell d'une
maniére slre et connaissent les risques encourus. Le nettoya?e et
I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre faits par des enfants
non supervisés.

e Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne
peut donc pas étre utilisé pour une application industrielle.

e Arréter et débrancher 'appareil avant de le vider, de le nettoyer ou
de le déplacer.

* Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance. Pour les opérations de
maintenance et de réglage, se reporter au guide de I'utilisateur livré
avec |'appareil.

* Les reglementations concernant |'élimination de ['huile et de
I"agent réfrigérant lorsque I'appareil est mis au rebut doivent étre
respectées.

* Ne pas utiliser votre appareil a proximité d'objets et de produits
inflammables et d'une facon générale, respecter une distance
minimum de 50 cm entre votre appareil et tout objet (murs, rideaux,
aérosol, etc...).

PRECAUTIONS D’UTILISATION

Cet appareil utilise des gaz a effet de serre fluorés qui sont contenus dans un équipement
hermétiquement scellé : R134a, 90g avec un potentiel de réchauffement planétaire de 1430.
L'appareil doit étre installé en accord avec la reglementation de votre pays.

Ne pas tirer le cable d’alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du socle
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mural.

Dérouler entierement le cordon avant chaque utilisation.

Ne pas faire fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des risques
d’incendie.

Ne jamais introduire d’objet a I'intérieur de |'appareil (ex : aiguilles...).

Ne pas utiliser de rallonge électrique.

Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché. Placer I'appareil sur une surface plane et stable.

Ne pas poser de choses lourdes ou d’enfants sur I'appareil.

Ne rien introduire dans le réservoir.

Ne pas couvrir I'appareil.

Ne pas couvrir les grilles d’entrée et/ou de sortie d’air.

Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

Arréter votre appareil par le bouton (A) avant de le débrancher.

Ne pas utiliser I'appareil a I'extérieur.

La garantie sera annulée en cas d’éventuels dommages résultant d’'une mauvaise utilisation.

-TRANSPORT

e Vidanger le réservoir avant transport.

e Attention : votre appareil comporte un compresseur frigorifique, coucher I'appareil peut entrainer
des dysfonctionnements.

- RANGEMENT

e Si vous n’utilisez pas I'appareil, celui-ci doit étre placé dans un local a I'abri de I'humidité.

® Prenez soin de vider le réservoir d'eau.

FONCTIONNEMENT

Linstallation électrique de la piece, I'installation de I’appareil et son utilisation doivent étre conformes
aux normes en vigueur dans votre pays.

Avant la premiere utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil
correspondent bien a votre installation électrique.

Votre appareil doit fonctionner avec une prise de courant avec terre. C'est un appareil de classe I.
Assurez-vous avant toute mise en marche de votre appareil que :

¢ L e positionnement de I'appareil décrit dans cette notice soit respecté,

e Les grilles d’entrée et de sortie d'air soient totalement dégagées,

e |"appareil soit positionné sur une surface horizontale, plane et stable,

e |e flotteur du réservoir soit libre de mouvement dans son logement.

Ne pas placer sous un étendage ou autre objet susceptible de provoquer des chutes d’eau dans le
produit.

IMPORTANT : Si vous n’utilisez pas votre appareil, il est conseillé de le débrancher.

EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des risques
pour l'utilisateur.

N’utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréeé si :

¢ \otre appareil est tombé,

¢ VVotre appareil ou son cordon d’alimentation est endommagé,

¢ \/otre appareil ne fonctionne pas normalement.

Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale
ROWENTA/TEFAL.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou, a défaut dans un centre service agréé pour que
mmm SON traitement soit effectué.

e Les modeles DH42XX contiennent également comme agent réfrigérant un gaz a effet de serre fluoré
(R134A) relevant duprotocole de Kyoto, dont le potentiel de réchauffement planétaire est 1430 fois
supérieur au gaz carbonique (CO2).Le gaz a effet de serre fluoré contenu dans cet équipement ne
doit pas étre dégazé dans I'atmosphere.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site internet www.rowenta.com /

www.tefal.com
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Leggere attentamente le istruzioni e le avvertenze di sicurezza prima di usare I'apparecchio e conservare il
manuale di istruzioni per riferimento futuro.

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio € conforme a tutti gli standard e le normative in vigore (direttive Bassa
tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).

AVVERTENZE DI SICUREZZA

AVVERTENZA!

« Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione € danneggiato deve
essere sostituito dal fabbricante, dal suo centro di assistenza o da un tecnico
qualificato.

« Prima dell'uso, assicurarsi che I'apparecchio, la spina e il cavo di alimentazione
siano in buone condizioni.

- Lapparecchio deve essere utilizzato in condizioni operative normali, come
descritto in queste istruzioni.

+ Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

« Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

« Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiorea8annieda
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza
0 conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull’'uso sicuro dell'apparecchio
e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e manutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

« Questo apparecchio e progettato per il solo uso domestico. Non deve essere
usato per scopi professionali.

- Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di riempirlo,
pulirlo o spostarlo.

« Ibambininon devono effettuare le operazioni di puliziae manutenzione senza
supervisione. Per le operazioni di manutenzione e regolazione, consultare la
guida fornita insieme al manuale.

« Rispettare le normative sullo smaltimento dell'olio e degli agenti refrigeranti
durante lo smaltimento dell'apparecchio.

« Non usare I'apparecchio in prossimita di oggetti e prodotti infiammabili, e
mantenere uno spazio libero di almeno 50 cm tra I'apparecchio e qualsiasi
oggetto (pareti, tende, bombolette spray, ecc.).

PRECAUZIONI PER L'USO

Questa unita utilizza un gas fluorurato ad effetto serra contenuto in apparecchiature sigillate ermeticamente: R134a,
90 g, con potenziale di riscaldamento globale di 1430.

L'apparecchio deve essere installato e utilizzato conformemente alle normative in vigore nel proprio Paese.

Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, nemmeno per scollegarlo dalla presa di corrente.

Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima dell'uso.

Non usare 'apparecchio in locali polverosi o in cui possono verificarsi incendi.

Non inserire alcun oggetto all'interno dell'apparecchio (aghi, ecc.).

Non usare prolunghe elettriche.

Non usare l'apparecchio in posizione orizzontale o inclinata. Collocare I'apparecchio su una superficie piana e stabile.
Non posizionare bambini o oggetti pesanti sull'apparecchio.

Non inserire alcun oggetto nel serbatoio.
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Non coprire I'apparecchio.

Non coprire le griglie di uscita e/o di ingresso dell'aria.

Non toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

Arrestare l'apparecchio con il pulsante (A) prima di scollegarlo dalla presa di corrente.

Non usare I'apparecchio in ambienti esterni.

La garanzia verra invalidata in caso di danni dovuti a un uso scorretto.

-TRASPORTO

« Svuotare il serbatoio prima del trasporto.

- Attenzione! Il dispositivo contiene un compressore refrigerante; non posizionare il dispositivo in orizzontale per
evitare malfunzionamenti.

- CONSERVAZIONE

» Quando I'apparecchio non € in uso, deve essere riposto in un locale al riparo dall'umidita.

- Prestare attenzione durante lo svuotamento del serbatoio dell'acqua.

ISTRUZIONI PER L'USO

L'impianto elettrico del locale, I'installazione e l'uso dell'apparecchio devono essere conformi alle normative in
vigore nel proprio Paese.

Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la tensione, la frequenza e la potenza dell'apparecchio siano compatibili
con la rete elettrica.

L'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente dotata di messa a terra perché & un apparecchio di
classe I

Prima di accendere I'apparecchio, assicurarsi che:

« sia posizionato conformemente alle istruzioni in questo manuale;

« le griglie di uscita e di ingresso dell'aria non siano ostruite;

« sia posizionato su una superficie stabile e orizzontale;

- il galleggiante si muova liberamente nel serbatoio.

Non posizionarlo sotto uno stendibiancheria o altri oggetti similari che potrebbero far cadere dell'acqua
sull'apparecchio.

Nota: si raccomanda di scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente quando non € in uso.

IN CASO DI PROBLEMI

Non disassemblare I'apparecchio da soli. Un apparecchio riparato in modo scorretto puo essere pericoloso.

Non usare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se:

« I'apparecchio ha subito danni;

« I'apparecchio o il suo cavo di alimentazione sono danneggiati;

« I'apparecchio non funziona correttamente.

Per I'elenco dei centri di assistenza autorizzati ROWENTA/TEFAL, consultare la scheda della garanzia internazionale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

@ Lapparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.
9 Portarlo presso un centro di raccolta dei rifiuti o un centro di assistenza autorizzato affinché venga smaltito
— correttamente.

Il modello DH42XX contiene anche un agente refrigerante: un gas fluorurato ad effetto serra (R134A) contemplato
dal Protocollo di Kyoto, il cui potenziale di riscaldamento globale e di 1430 volte superiore rispetto all'anidride
carbonica (CO2). Il gas fluorurato ad effetto serra contenuto nell'apparecchio non deve essere liberato
nell'atmosfera.

Queste istruzioni sono reperibili anche sul sito web www.rowenta.com/www.tefal.com



Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni si instructiunile de siguranta inainte de a folosi aparatul
si sa pastrati manualul de instructiuni ca referinta.

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate standardele si reglementarile aplicabile (tensiune joasa,
compatibilitate electromagneticd, directivele de mediu etc.).

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT:

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, de centrele de service autorizate sau de o persoana cu calificari
similare, pentru a se evita orice pericol.

- Inainte de utilizare, verificati intotdeauna daca aparatul, stecherul si cablul de
alimentare sunt in stare buna.

« Dispozitivul trebuie utilizat in conditii normale de functionare definite in
aceste instructiuni.

+ Acest aparat nu trebuie de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse,
ori de persoane lipsite de experienta si cunostinte anterioare, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului, de catre o persoana responsabila de siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii, cu conditia sa aiba varsta de cel
putin 8 ani, precum si de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
sau ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale sunt reduse, daca au fost
instruiti si informati corespunzator cu privire la riscurile implicate . Copiii nu
trebuie sa efectueze operatiunile de curatare sau de intretinere a aparatului
fara supraveghere.

« Acest aparat a fost proiectat numai pentru uz casnic. Nu trebuie folosit in scop
industrial.

« Opriti si deconectati aparatul inainte de umplere, curatare sau deplasare.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice operatiuni
de intretinere decat daca sunt supravegheati de catre un adult. Pentru
operatiunile de intretinere si reglare, consultati ghidul utilizatorului furnizat
impreuna cu manualul.

« Reglementarile privind eliminarea uleiurilor si a agentilor de racire trebuie
respectate atunci cand aparatul este dezafectat.

« Nu utilizati aparatul dvs. in apropierea obiectelor si produselor inflamabile
si, in general, pastrati o distanta minima de 50 cm intre aparatul dvs. si toate
obiectele (pereti, perdele, doze de aerosoli etc.).

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Acest aparat utilizeaza gaze fluorurate cu efect de serd care sunt continute in echipamente inchise ermetic: R134a,
90 g, cu un potential de incalzire globala de 1430.

Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementdrile in vigoare in tara dumneavoastra.

Nu scoateti aparatul din prizd trdgand de cablul de alimentare sau de corpiul aparatului, chiar dacd il deconectati
de la priza de perete.

Desfasurati intreaga lungime a cablului inainte de utilizare.

Nu utilizati aparatul intr-o incapere cu praf sau intr-un unde exista risc de incendiu.

Nu puneti niciodata obiecte in interiorul aparatului (ca de exemplu ace, etc.).

Nu folositi un prelungitor electric.



Nu folositi niciodatd aparatul intr-o pozitie inclinata sau orizontala. Plasati aparatul pe o suprafata plana si stabila.
Nu asezati obiecte grele sau copii pe partea superioara a aparatului.

Nu introduceti nimic in rezervor.

Nu acoperiti aparatul.

Nu acoperiti grilele de admisie si/ sau evacuare a aerului.

Nu atingeti aparatul cu mainile ude.

Opriti aparatul utilizand butonul (A) inainte de a-I deconecta.

Nu utilizati aparatul in aer liber.

Garantia devine nula in cazul unei deteriorari cauzate de utilizarea incorecta.

-TRANSPORT

- Goliti rezervorul inainte de transport.

« Atentie: aparatul dvs. include un compresor frigorific; asezarea aparatului in pozitie orizontala ar putea duce la
defectiuni.

- DEPOZITARE

- Daca nu utilizati aparatul, acesta trebuie amplasat intr-o incapere departe de umiditate.

- Aveti grija sa goliti rezervorul de apa.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Facilitatile electrice ale camerei, precum si instalarea si utilizarea aparatului trebuie sa respecte standardele in
vigoare in tara dumneavoastra.

Tnainte de prima utilizare, asigurati-va ca tensiunea, frecventa si puterea aparatului dvs. sunt potrivite cu sursa de
energie electrica.

Aparatul dvs. trebuie sa functioneze cu o priza de alimentare impamantata. Este un aparat de clasa |.

Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va ca:

- Aparatul este pozitionat in conformitate cu instructiunile din acest manual;

« Grilajele de admisie si evacuare a aerului sunt complet neobstructionate;

- Aparatul este plasat pe o suprafata plana si stabila.

+ Flotorul trebuie sa se miste liber in rezervor.

Nu asezati sub o franghie de rufe sau orice alt obiect care ar putea cauza caderea apei in produs.

N.B .: Va recomandam sa deconectati aparatul atunci cand nu il utilizati.

DACA APARE O PROBLEMA

Nu dezasamblati niciodatd aparatul singur. Un aparat reparat necorespunzator poate fi periculos pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul si contactati un centru de service autorizat daca:

« Aparatul s-a spart.

« Aparatul sau cablul de alimentare sunt deteriorate,

« Daca aparatul nu functioneaza corect.

Puteti gasi o lista a centrelor de service autorizate in certificatul international de garantie ROWENTA.

SA PROTEJAM MEDIUL!

@ Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor electrice sau unui centru de service autorizat, pentru
mmm 2 f1eliminatin mod corespunzator.

Modelele DH42XX contin, de asemenea, un agent frigorific care este un gaz fluorurat cu efect de sera (R134A)
care intra sub incidenta Protocolului de la Kyoto, al carui potential de incalzire globald este de 1430 de ori mai
mare decat dioxidul de carbon (CO2). Gazele fluorurate cu efect de serd continute in acest echipament nu trebuie
eliberate in atmosfera.

Aceste instructiuni pot fi gasite si pe site-ul nostru, la www.rowenta.com



Pfed prvnim pouzitim spotiebice si peclivé prectéte navod k pouziti spolu s bezpecnostnimi pokyny a
uschovejte si je.

Provasibezpecnost je tento pfistroj v souladu se vdemi platnyminormamia pfedpisy (nizké napéti, elektromagneticka
kompatibilita, smérnice o Zivotnim prostiedi atd.).

BEZPECNOSTNIi POKYNY

VAROVANI:

- Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zajmu bezpecnosti jej musi vymeénit

vyrobce, jeho poprodejni stiedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

« Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda jsou spotiebi¢, zastrcka a napajeci kabel

v dobrém stavu.

« Zartizeni musi byt pouzivano za normalnich provoznich podminek, jak jsou

definovany v tomto ndvodu.

« Tento pfistroj neni urc¢en pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osobami bez predchozich znalosti a zkusenosti, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo
pokyny tykajici se pouZziti zatizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

« Déti museji byt pod dozorem, aby si se spotiebi¢em nehrély.

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s nedostatkem zkusenosti

a znalosti nebo omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi, pokud tyto osoby byly fadné pouceny ohledné pouziti pfistroje

a chapou mozna rizika spojend s jeho pouzivanim. Déti nesmi Cistit nebo

provadét udrzbu na zafizeni bez dozoru.

Tento pfistroj je urCen pouze k doméacimu pouziti. Nesmi se pouzivat pro

primyslové ucely.

Pred plnénim, Cisténim nebo pfesunem vypnéte a odpojte spotiebic.

Déti nesmi spotrebic Cistit nebo provadét na ném servisni ukony, pokud na

né nedohlizi dospélad osoba. Viz uzivatelska pfirucka dodana s navodem pro

udrzbu a sefizovani.

Dodrzujte pfedpisy o likvidaci oleji a chladicich prostfedki pfi vyfazeni

zafizenl.

« Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych pfedmét(i a vyrobk( a obecné

dodrzujte minimalni vzdalenost 50 cm mezi zafizenim a vSemi pfedméty
(stény, zaclony, aerosolové plechovky atd.).

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Toto zafizeni pouziva fluorované sklenikové plyny, které jsou obsazeny v hermeticky uzavienych zafizenich: R134a,
90 g, s potencidlem globélniho oteplovani 1430.

Spotiebi¢ musi byt instalovan v souladu s pfedpisy platnymi ve vasi zemi.

Netahejte za napajeci $idru ani spotrebic ani pfi odpojovani ze zasuvky.

Pfed pouzitim vzdy UplIné odvinte napéjeci kabel.

NepouZzivejte pfistroj v prasném prostredi nebo na misté, kde hrozi nebezpeci pozaru.

Nikdy nevkladejte do pfistroje zadné predméty (napf. jehly apod.).

Nepouzivejte prodluzovaci snuru.

Nikdy nepouzivejte piistroj v Sikmé nebo vodorovné poloze. Pfistroj polozte na rovny a stabilni povrch.
Na spotfebi¢ nepokladejte Zzadné tézké predméty nebo déti.

Nevkladejte nic do nadrze.

Nezakryvejte spotfebic.



Nezakryvejte ani neblokujte vzduchové vstupni nebo vystupni mfizky.

Pristroje se nedotykejte, mate-li mokré ruce.

Pfed odpojenim zafizeni vypnéte pfistroj pomoci tlacitka (A).

NepouZivejte spotfebi¢ venku.

Zaruka bude zrusena, pokud dojde k poskozeni v dusledku nespravného pouziti.
- PREPRAVA

- Pred prepravou vyprazdnéte zasobnik.

+ Upozornéni: vase zafizeni obsahuje chladici kompresor; poloZeni pfistroje by mohlo vést k porucham.
- SKLADOVANI

« Pokud zafizeni nepouzivéte, musi byt umisténo v mistnosti chranéné pred vihkosti.

+ Dbejte na vyprazdnéni nadrze na vodu.

NAVOD K OBSLUZE

Elektricka zafizeni v mistnosti, stejné jako instalace a pouzivéani pfistroje musi spliovat platné normy ve vasi zemi.
Pred prvnim pouzitim se ujistéte, ze napéti, frekvence a vykon vaseho spotrebice jsou vhodné pro vase elektrické
napajeni.

Zatizeni se musi provozovat s uzemnénou sitovou zasuvkou. Jedna se o zafizeni tfidy I.

Pred zapnutim spotfebice se ujistéte, ze:

« Zatizeni je umisténo v souladu s pokyny uvedenymi v této piirucce;

« Vzduchové privodni nebo vystupni mfizky jsou zcela nezablokované;

« Zatizeni je umisténo na stabilnim vodorovném povrchu;

« Plovék se volné pohybuje v nadrzi.

Neumistujte pod $iGry na pradlo nebo jiné predmeéty, které by mohly zpGsobit kapani vody do vyrobku.

Pozn. Doporucujeme odpojit spotiebic ze zasuvky, pokud jej nepouzivéte.

POKUD DOJDE K PROBLEMU

Nikdy sami nedemontujte spotiebi¢. Spatné opraveny spotfebi¢ maze byt pro uzivatele nebezpe¢ny.
NepouZzivejte spotfebi¢ a kontaktujte autorizované servisni stredisko, pokud:

« se pfistroj porouchal;

« pfistroj nebo jeho napdjeci kabel jsou poskozené;

« vas spotiebic nepracuje spravné.

Seznam schvalenych servisnich stfedisek najdéte na mezindrodnim zaru¢nim listé ROWENTA / TEFAL.

POMOZTE CHRANIT ZIVOTNi PROSTREDI!

(@ Vas pristroj obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Odevzdejte ho do mistni komunalni sbérny nebo autorizovaného servisniho strediska, kde bude spravné
s Zlikvidovén.

» Modely DH42XX obsahuji také fluorovany sklenikovy plyn jako chladici ¢inidlo (R134A) podle Kjotského protokolu,
jehoz potencial globalniho oteplovani je 1430 krat vys$si nez u oxidu uhli¢itého (CO2). Fluorované sklenikové plyny
obsazené v tomto zafizeni nesmi byt uvoliiovany do ovzdusi.

Tyto pokyny naleznete také na nasich internetovych strankach www.rowenta.com/www.tefal.com
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Mepep BUKOpUCTAaHHAM Npunagy npovnTaiiTe NOCIGHMK KopucTyBaya i iHCTPYKLUilo 3 TexHikn 6e3nekn Ta

36epiraiiTe ix 4na noganbLuoi JOBIAKN.

[ns Bawoi 6e3neku Lei npunag BianoBiAa€ BCiM YNHHMM CTaHAAPTaM Ta HOPMaTUBHUM BUMOTram (AVPEKTUBaM Npo

HU3bKY Hanpyry, eNeKTPOMAarHiTHy CyMiCHICTb, 3aXV1CT AOBKIMIA TOLLO).

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU
MONEPEOMEHHA:

« AKLLO WHYP KMBNEHHA NOWKOAKEHNUN, LWOO YHUKHYTN Hebe3neKu, Moro cnig

3aMiHUTK Yy BUPOOHMKA, B Or0 LIEHTPI MiCNANPOAAXHOro 06CyroByBaHHA
ab0 3BepHYBLUMCb JO CreLianicTa BignosigHOT KBanidikaii.

« [epen BUKOPUCTaHHAM 3aBXXaW NepeBipAnTe NPUag, BUIKY i LHYP XMBEHHA

Ha HaABHICTb nowKoaMeHb.

« Mpunag cnig BMKOPWCTOBYBaTM B HOPMaNbHUX pPOOBOYMX YMOBaX, AKi

BM3HAYeHi B Ljin iHCTPYKLi.

+ Llen npunap He nNpusHa4yeHWin AnA BUKOPVCTaHHA ocobamu (B TOMY YMCTi AiTbMU) 3 0OMeXeHMU Gi3nyHIMY,

CEeHCOPHUMM Ta PO3YMOBVMU MOXJIMBOCTAMM abo ocobamu 6e3 MoTpiGHOro JOCBifLy Ta 3HaHb, 3@ BUHATKOM
BUMAAKIB, KON KOPUCTYBAHHIO Nepeaye HaneXHUin iHCTPYKTaX Ta BOHO MPOXOAMTb Mif Harnsagom ocobu, sika
BignoBsigae 3a 6esneky.

. ﬂiTI/I MOBWHHI 3HAXOAUTUCH NiJ HarNAgoM, LI.|,O6 BMEBHUTUCD, LLO BOHW He rpatoTb 3 Npunagom.

« Llel npwnag MoXHa BMKOPWUCTOBYBATW AITAM Bif 8 poKiB Ta ocobam 6e3

NoTpibHOro AOCBigy Ta 3HaHb, ab0 3 0OMeXeHUMM Bi3NUHUMM, CEHCOPHUMMU
Ta PO3YMOBVMM MOM/MBOCTAMM, AKWO BOHM OynM HAaNEeXHUM YMHOM
MiAroToBAEHi Ta HANEXHUM YMHOM NPOIHGOPMOBAHI NPO MOXVBI PUMKM.
[litam 3a60poHAeTbCA 6e3 HarnAagy YncTuTi abo 06CNyroByBaTh NpUnag.

. Lle npunap npu3sHayeHUn TiNbKM A NOOYTOBOrO  BUKOPUCTAHHA.
3a60pOHAETLCA NOT0 BUKOPUCTAHHA AN18 NPOMUCIOBIX LiNen.

- [lepen HaMOBHEHHAM, YMLLEHHAM ab0 MepemilleHHAM BUMKHITb npunag i
BUWMITb BUJKY 3 PO3ETKY.

« [liT He NOBMHHI BMKOHYBATU uMLLEeHHA abo npoueaypu 3 06CNyroByBaHHs
MPUCTPOID, KPiM BUMALKIB, KONMM BOHWM 3HAaXoZATbCA Mif Harnagom
BiZNOBIAANbHOIO AOPOCoro. IHGopmaLlio O[O0 TEXHIYHOTO 06CYroByBaHHSA
Ta HanawTyBaHHA 3BEPHITbCA JO IHCTPYKL T KOPUCTYBauYa, WO AOAAETHCA.

« Cnig  BOTPMMYBATUCb MOMOXEHb MPO YTWUAI3aLil0 MacTUAbHUX 3aCo6iB i
XONOLOoAareHTiB Npwv yTunisauii npunagy.

« He BuKopucTOBYIMTE MPWUCTPIN MOGAN3Y NErko3alMMCTMX MpeameTiB Ta
PEYOBVIH, i, AK MPaBmo, 30epiranTe MiHiManbHy BifiCTaHb 50 CM MiXK NPUCTPOEM
Ta BCiMa npegmeTamu (CTiHW, WITOPK, aep0o30J1bHi GANOHYMKM Ta iH.).

IHCTPYKLUIA 3 TEXHIKW BE3IMEKIA

Y UbOMy MpPUCTPOI BUKOPUCTOBYIOTbCA GTOPOBAHI MAaPHMKOBI rasu, AKi MICTATbCA B FepMeTVYHO 3aKpUTOMY

obnagHaHHi: R134a, 90 r, 3 noTeHuianom rnobanbHoOro notenniHHa 1430.

Mpunaa BCTaHOBOETLCA BiANOBIAHO A0 NPaBuA, WO AiloTb Y BaLLi KpaiHi.

He TArHIiTb 3a WHYP K1BNEHHA abo npunag, HaBiTb NPY BiAKNIOYEHHI NOro Bif MepeXKi XNBJIEHHS.
Mepep BUKOPUCTAHHAM 3aBXAMN MOBHICTIO PO3MOTYWTE LHYP XUBAEHHS.

He BMKOpuWCTOBYITE NpWag B 3anuieHoMy NpuMilLeHHi abo B MiCLli, ie € PU3KK BUHUKHEHHA MOXexi.
Hikonu He Knagitb XXo4HMX NpeaMeTiB BcepeauHy npunagy (Hanpuknag, Frosikun ToLwo).
3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTAHHA NMOAOBXKYBaYa.
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Hikonu He BMKOpUCTOBYITe Npunag B NOXMIOMY abo ropu3oHTanbHOMY MONOXeHHiI. [MocTaBTe nNpunag Ha piBHY,
CTiNKY NOBEPXHIO.

He cTaBTe Ha BepXHIO YacTUHY Npwnagy Baxkki npegmetn abo fitein.

He KnagiTtb Hiuoro B 6ak.

He 3akpmBanTte npunag,.

He 3akpuBaiiTe peLliTKu NoBiTpo3abipHuKa i NOBITPOBIABOAY.

He TopKaiitecb npvnagy MOKPUMMN pyKamu.

Mepep BUMaHHA BUIKK 3 PO3ETKM, BUMKHITb Npunag KHomnkoto (A).

He BuKopucToByinTe npunag HaaBopi.

FapaHTifA cKacoBY€ETbCA Yepes HenpaBuWibHe BUKOPUCTaHHA Nnpunagy.

- TPAHCNOPTYBAHHSA

« Mepepn TpaHCNOPTYBaHHAM CMIOPOXHITb pe3epByap.

+ ObepexHo! Baw npucTpiii MiCTUTb XONOAWSIbHUIA KOMMPECOop; YCTaHOBAEHHA MPUCTPOI0 B FOPU3OHTaNlbHOMY
MOMIOXKEHHI MOXe NMPU3BECTV A0 HEHANIEXXHOT PO6OTY.

- 3BEPITAHHSA

« fAKLIO BM He BMKOPUCTOBYETE NPUCTPIN, NOro CAif NOCTaBUTW B NPUMILLLEHHI, nogani Bif BONOrN.

+ He 3abyabTe 0nopoxHUTK pe3epByap 414 BOAU.

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALIT

EnekTpoobnapHaHHA B MPUMILLEHHi, a TakKoXX BCTAHOBNEHHA Ta BUKOPUCTAaHHA Mpunagy MOBWHHI BignosigaTu
CTaHfapTam, Lo AiloTb y BaLli KpaiHi.

Mepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaTeCh, Lo Hanpyra, YacToTa i MOTY»KHICTb BalIOro npuiagy nigxoaaTb A0
BaLLIOT efleKTpoMepexi.

MigkniouanTe NPUCTPIl TibKM O 3a3emneHoi po3eTku. Lie npunag knacy |

Mepen yBiMKHEHHAM Nprnagy nepeKkoHanTeCh, Wo:

* Npunaj po3TalloBaHWU BifNOBIAHO [0 LUX IHCTPYKLIN,

« peLiTKy NoBiTpo3abipHyKa i NOBITPOBIABOAY BiNlbHI MOBHICTIO,

* Mpunaj BCTaHOBIEHWI Ha PIBHIlA, CTiMKil NOBEPXHI,

« ronnaseLib Ma€ BiflbHO NepemilaTcb B 6aKy.

He cTaBTe nig MoTy3Ky Ana 6inv3Hn abo O6yAb-AKNUIA IHWWI NPeAMET, 3 AKOro y BUPIb MOXe NoTpanuTh Boaa.
MpumiTtka: Konv npunag He BUKOPUCTOBYETbCA, PEKOMEHAYETbCA BUNMATN BUJIKY 3 PO3ETKM.

Y PA31 BUHUKHEHHA NMPOBJIEM

Hikonu camocTiiiHo He po36upaiTe npunaa. MNoraHo BifpPeMOHTOBaHUI NpUNag MoXe CTaHOBUTU Hebe3neKky Ans
KOpMCTyBaya.

He BuKopuncToBYINTE NpUNag i 3BepHiTbCA B aBTOPU30BAHNI CEPBICHNI LIEHTP, AKLLO:

« Mpunag 3namascs,

 npunag abo Moro LWHYpP XMUBIEHHA MOLUKOAMXEHI,

 Ball NpUNag NpaLoe HEHANEXHNM YMHOM.

Mepenik aBTOPM30BaHNX CEPBICHNX LIEHTPIB B1 3HaAeTe B MiXXHapoAHOMY rapaHTiiHomy TanoHi ROWENTA/TEFAL.

AOMNMOMOXITb 36EPEITU AOBKIJ1IA!

@ Baw npwnag MicTUTb MaTepiany, NpyAATHI AN yTusisauii | BTOPUHHOI nepepo6Km.
< 3anuuwe ioro B Micui 360py Bigxoaie abo B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIeHTPI, o6 10ro NpaBuibHO
mmm  YTWI3yBanu.

Mopgeni DH42XX Takox MiCTATb XonofoareHT, Wwo € GTOpOoBaHUM MapHUKOBMM rasom (R134A), akuii nignagae
nig pito KioTcbkoro npoTokosy, noTeHuian rnobanbHOro notensiHHa Akoro B 1430 pasiB nepeBuLlye [BOOKMC
Byrnevyo (CO2). DTopoBaHNin NAPHMKOBWIA ras, WO MICTUTbCA B LibOMY 0651afjHaHHi, 33a60pOHEeHO pO3nopoLLyBaTK
B aTMOCdepy.

Lito iHCTPYKLil0 TaKOXK MOXKHa 3HAITN Ha Hallill iHTepHeT-cTopiHLi www.rowenta.com/www.tefal.com
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Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig alvorens u het apparaat
gebruikt en bewaar deze gebruiksaanwijzing.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (richtlijnen
inzake laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieu...).

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OPGELET:

e Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet dit worden vervangen
door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig
8ekwa|ificeerde persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen.

e Controleer voor elk gebruik de goede algemene staat van het
apparaat, de stekker en het netsnoer.

e Het apparaat moet worden gebruikt volgens de normale
gebruiksvoorwaarden zoals bepaald in deze handleiding.

e Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door kinderen of andere personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door personen zonder enige ervaring of kennis,
tenzij zij worden begeleid of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van
het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

® Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

* Ditapparaat mag worden gebruikt door kinderen van minstens 8 jaar
en personen zonder ervaring of kennis of met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, indien zij instructies hebben
ontvangen en worden begeleid bij het veilige gebruik ervan en
op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld. De
reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

e Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het
mag dus niet voor industriéle doeleinden worden gebruikt.

e Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact
alvorens het apparaat te legen, reinigen of verplaatsen.

e Kinderen mogen het toestel niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden. Informatie over onderhoud en afstellen van het
apparaat vindt u in de bij het apparaat geleverde gebruikersgids.

e De voorschriften in verband met de verwerking van olie en
koelmiddel moeten worden nageleefd wanneer het apparaat wordt
weggegooid.

® Gebruik uw apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen
en producten, en handhaaf over het algemeen een afstand van
minstens 50 cm tussen uw apparaat en een ander voorwerp (muren,
gordijnen, spuitbussen, etc.f

VOORZORGSMAATREGELEN BlJ GEBRUIK

Dit apparaat maakt gebruik van gefluoreerde broeikasgassen die zich in hermetisch afgesloten
apparatuur bevinden: R134a, 90 g, met een aardopwarmingsvermogen van 1430.

Het apparaat moet geinstalleerd worden in overeenstemming met de nationale voorschriften die in
uw land gelden.

Niet aan het netsnoer of het apparaat trekken, ook niet wanneer u de stekker uit het stopcontact wilt halen.
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Rol véor elk gebruik het netsnoer volledig uit.

Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte met brandgevaar.

Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).

Gebruik geen verlengsnoer.

Gebruik het apparaat nooit in gekantelde of liggende stand. Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele
ondergrond.

Plaats geen zware voorwerpen of kinderen op het apparaat.

Stop niets in het reservoir.

Het apparaat niet bedekken.

De luchtinlaat- en/of -uitlaatroosters niet bedekken.

Raak het apparaat niet met natte handen aan.

Schakel het apparaat uit met de knop (A) en haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat mag niet buiten worden gebruikt.

De garantie is niet geldig in geval van eventuele schade door oneigenlijk gebruik.
-TRANSPORT

e Leeg het reservoir voordat u het apparaat transporteert.

e Opgelet: uw apparaat bevat een koelcompressor; het apparaat platleggen kan tot storing leiden.
- OPSLAG

e Als het apparaat niet wordt gebruikt, berg het op in een niet vochtige ruimte.

* Maak het waterreservoir leeg.

WERKING

Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten voldoen aan
de in uw land geldende normen.

Controleer véor het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw apparaat
overeenkomen met die van het elektriciteitsnet.

Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact. Het is een klasse I-toestel.

Controleer voor elk gebruik van uw apparaat dat:

¢ de plaats van het apparaat overeenstemt met de in deze handleiding beschreven richtlijnen,

e de luchtinlaat- en -luchtuitlaatroosters volledig vrij zijn,

® het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond staat,

e de vlotter van het reservoir vrij in zijn behuizing kan bewegen.

Plaats het niet onder een waslijn of een ander voorwerp waarbij er water in het product kan vallen.
BELANGRIJK: Het valt aan te bevelen het apparaat uit te schakelen wanneer u het niet gebruikt.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht hersteld apparaat kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.
Gebruik uw apparaat niet en neem contact op met een erkend servicecentrum indien:

® uw apparaat is gevallen,

® het apparaat of het netsnoer beschadigd is,

¢ het apparaat niet normaal werkt.

De lijst met erkende servicecentra vindt u op het internationale garantiebewijs van ROWENTA/TEFAL.

BESCHERM HET MILIEU!

( Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
o Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of erkend servicecentrum voor de
= Verwerking ervan.

e De DH42XX modellen bevatten tevens een koelmiddel, namelijk een gefluoreerd broeikasgas
(R134A) dat onder het Kyotoprotocol valt, en met een aardopwarmingsvermogen 1430 keer groter
dan koolstofdioxide (CO2). Het gefluoreerd broeikasgas in deze uitrusting mag niet in de atmosfeer
worden ontgast.

Deze instructies kunnen ook worden geraadpleegd op onze website www.rowenta.com/www.tefal.com
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Mons, npouyeTeTe pbKOBOACTBOTO C WHCTPYKUNNTE N UHCTPYKUUNTE 3a 6e30MacHOCT BHUMATENHO npean ga
n3nonsparte ypeaa v 3anasete pbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLNNTE 3a 6baewm cnpaBKu.

3a Bawa 6e3onacHoCT, To31n ypea oTroBapA Ha BCUYKKU MPUNOXNUMN CTaHOAPTU U periameHTn (,qVIpeKTVIBMTe 3a
HWUCKO HanpeeHne N efieKTpoOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, 3a OKOJIHa cpefia u ,qp.).

MHCTPYKUUUN 3A BE3OMNACHOCT

BH/IMAHME:

« AKo 3axpaHBalmAT Kaben e NoBpefeH, 3a Aa u3berHete BCAKAKBM PUCKOBE,
TON TpAbBa fa Obfe CMEHeH OT NPOW3BOAMTENs, OT CEPBM3HMA OTAen 3a
rapaHUnoHHO 06CyKBaHe Ha MPOW3BOAWTENA WAKM OT NULe CbC CXOAHa
KBanupuKkauus.

« Mpepwn ynotpeba BUHarn NpoBepABanTe AaNu LWENCENbT Ha Ypeaa U HEroBUAT
3axpaHBalL Kaben ca B N3NpPaBHO CbCTOAHME.

« YcTpoiicTBOTO TpAGBaA fa Ce 13non3Ba Npy HOPMaHU yCnoBuA Ha pabora,
KaKTO e OMMCaHO B HaCTOALLATa MHCTPYKLMA.

+ To3un ypep He e NpeABMAEH Aa Ce M3MOJ3Ba OT LA (BKIOUUTENHO Aela) C HamaneHy GU3UYecKn, CETVBHY U
YMCTBEHW CMOCOGHOCTU, MU OT XOpa 6e3 OMUT 1 3HaHKA, OCBEH ako He ca MoA HaA30p WM He ca Moayuunu
WHCTPYKLMI OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypefa OT /lviLie, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT.

+ [leyata TpA6Ba fa 6bAAT HaA3MpPaBaHy, 3a Aia Ce rapaHTHpPa, Ye He CW UrpanT C ypeaa.

- YpeasT MOXe Aa ce U3Mon3Ba OT AeLa, MNP YCII0BYE, Ye Ca Ha Bb3pacT NoHe
8 roAVHM, KaKTO 1 OT SINLA KOWUTO HAMAT ONWT WX 3HAHWA UK TaKMNBA, YNUTO
dr3MYeCKn, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM Ca HaMaseHu, ako UM e
MOKa3aHOo Kak fja M3Mnon3BaT ypesa 1 ako ca HaACHO C NPUCHLUMTE PUCKOBE.
YpepnbT He 61Ba Aa ce NOYMCTBA MK NOLABPXKA OT AeLia 6e3 Hag3op.

- To3n ypepn e npegHa3HaueH 3a ynotpeba camo B AOMALLIHM YCnoBuA. To3u
ypea He TpAbBa fja ce U3Mon3Ba 3a NPOMULLNIEHM LENN.

« [lpeavn nbaHeHe, NOUNCTBaHE UM NPEMeCTBaHE, TPA6BA Aa N3KUMTE ypeaa
OT 6yTOHa 1 OT KOHTaKTa.

« [leuata He TpA6GBa fa MOuYMCTBAT WM Aa W3MbAHABAT Mpoueaypu no
NnoaapbXKKaTa Ha ypeda, OCBEH ako He ca HabniofaBaHu OT Bb3pacTeH. 3a
NOALPDBXKKA U KOPEKLMK, MOJIS, KOHCYNTUPaITe Ce C HaCOKMTe 3a ynoTpeba,
npefocTaBeHn 3aeHO C PbKOBOLCTBOTO.

- TpabBa pa cnasBate pa3nopefbute OTHOCHO W3XBbPMIAHETO Ha Macna U
OXNaXkJaLlum areHTy, Korato U3XBbpnATe ypeaa.

« He n3nonsgaite ypeaa B 6n130CT 40O 3ananumn NPeaMETA U MPOAYKTA 1
NoAgbpPXKaTe MUHUMANHO Pa3CTOAHME OT NOHe 50 CM MeXxay ypeaa 1 BCUYKK
OCTaHanun 06eKTM (CTeHW, 3aBeCH, GNAKOHN C aepo30. 1 T.H.)

MHCTPYKUUU 3A BE3OMNMACHOCT

To3u ypep n3nonssa GpnyopupaHu NapHUKOBY ra3oBe, KOUTO Ce CbAbPKaT B XepMETNYECKU 3aTBOPEHO 060pyaBaHe:
R134a, 90 r c noTeHuwman 3a rnobanHo 3atonnaHe 1430.

YpenuT TpsibBa fa 6bAe MHCTanMpaH CbriacHo pasnopenoyrTe B CMa BbB BallaTa CTpaHa.

He gbpnaiite 3axpaHBalyua kaben unu ypena, AOPU KOraTo ro U3KiiousaTe OT KOHTaKTa.

BuHaru npegn ynotpeba pa3BrBaiTe 3axpaHBallysa Kaben fJoKpa.

He n3nonseavite ypeaa B NpaLlHO NOMELLEHME U Ha MACTO, KbAETO MMa PUCK OT Noxap.

Hukora He nocTtaBanTe NnpegMeTy B ypeaa (Hanpumep nrim v ap.).

He n3anonssante pasknoHuTten.

Hukora He m3non3BaiiTe ypeAa B HaK/IOHEHO WU XOPW3OHTANHO MonoxeHue. MNocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa,
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CTabunHa NOBbPXHOCT.

He nocrasanTe TexKn npegmeTy Unu feua Bbpxy ypeaa.
He noctaBanTe HULWO B pe3epBoapa.

He nokpusanTe ypepa.

He nokpuBaiite Bxoaa 3a Bb3ayx U/Unu pelueTkaTa Ha U3xoga.

He nunaire ypepa ¢ MOKpu pbLie.

Cnperte Bawwus ypep, kaTo nsnonssare 6yToH (A) npeau fa ro U3KUMTe OT KOHTaKTa.

He n3nonsgavite ypeaa Ha OTKPMTO.

FapaHuuATa cnefBa Aa ce aHyNMpa, ako ce NOABYM NOBpe/a Nopaju HenpaBwiHa ynoTpeba.

- TPAHCMOPTUPAHE

« M3npasHeTe pe3epBoapa npeamn TpaHCNopThpaHe.

+ BHMMaHVe: ypenbT BK/IIOUBA OXNaXAall, KOMMPeCcop; NMocTaBAHETO Ha ypefa B JIETHANO MOJMOXKeHUe MOoXe fa
foBefe O Hen3MnpaBHOCTU.

- CbXPAHEHWE

+ AKo He 13non3Bate ypefa, Toll TpAGBa fja ce NoCTaBy B NomMelleHre 6e3 Bnara.

« MorpwxeTe ce pa n3NpasHuTe pesepBoapa 3a BoAa.

PABOTHU MHCTPYKLU U

EnekTpunyeckute ypean B CTadTa, KaKTo M MHCTanaumsaTa W yrnoTpebata Ha ypepaa, TpAabsa fJa OTroBapsAT Ha
CTaHAAPTMTE, KOWUTO BakaT 3a BaluaTa abprkaBsa.

Mpenun ynotpeba ce yBepeTe, e HanpeXeHNeTo, YecToTata 1 MOLHOCTTa Ha Balna ypeq ca nogxoaswm 3a Bawata
eNeKTPOCHabAMTENHA MpeXKa.

YpenbT TpsA6Ba fa paboTu CbC 3a3eMeH eNeKTPUYECKIM 3axpaHBall, KOHTaKT. ToBa e ypep oT Knac I.

Mpeawn pa BknounTe Bawma ypen, yBepere ce, ve:

« YpenbT e NO3ULMOHNPAH CbIMacHO UHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO;

 PeleTkuTe 3a BXOA 1 U3XOA Ha Bb3AyLUHATa CTPYA Ca HAMBJIHO OTKPUTH;

« YpenbT e NocTaBeH BbpXy CTabUIHa XOPM30HTasHa MOBBPXHOCT;

« MonnaBbKbT TPAGBA fa ce ABVXM CBOOOAHO B pe3epBoapa.

He noctaBaiiTe nog NnpocTop nnv Apyr 06eKT, OT KOMTO € Bb3MOXKHO Aa NMonajHe Bofa B MPOAyKTa.

BAXHO: CveeTBame By, Korato He n3nonseate ypefa, fja ro U3KauyBaTe OT KOHTaKTa.

NP Bb3HUKBAHE HA NMPOBJIEM

Hukora He pa3rnobsBaiTte ypega camu. EfuH Hefobpe peMoHTUpaH ypes Moxe Aa 6bfe onaceH 3a nonseartenure.
He nsnonseanTe ypefa 1 ce CBbpxeTe C OTOPU3MpPaH CePBU3EH LIEHTbPA, ako:

* YpenbT e cuyneH.

o OCHOBHOTO TASIO UMW 3aXPaHBALLUAT My Kaben 3a NoBpeaeHwy,

» AKO ypepabT By He paboTu KakTo TpsAbBa.

MoxeTe ga HamepuTe CMUCHK C OTOPU3NPAHNTE CEPBU3HMN LIEHTPOBE B MeXAyHapOAHaTa rapaHLUMOHHa KapTa Ha
ROWENTA/TEFAL.

MOMOIHETE 3A OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPE[IA!

(@ BawwAaT ypen cbabpxa LIeHHN MaTepurani, KouTo MoraT aa 6baaT Bb3CTaHOBEHW UN PELIMKANPaHW.
< OcrTaBerte ro B NyHKT 3a CbbypaHe Ha OTMaAbLM UM B OTOPU3MPaH CepPBU3EH LEHTBP, KbAEeTo e 6bae
mmmm  V13XBbPJIEH N0 NPaBUIHUA HAauVH.

+ Mogenute DH42XX cbabpKaT CbLLO OXNaxAall areHT, KonTo e dpnyopupaH napHukos ra3 (R134A), nonagaly B
06xBaTa Ha NpoToKona oT KMoTo, 1 YminTo noTeHUMan 3a rnobanHo 3atonnaHe e 1430 NbTu NOo-rofiAaM OT TO3M Ha
BbrnepogHua auokcug (CO2). GnyopupaHnAT NapHUKOB a3, CbAbprKall ce B ToBa 060pyABaHe, He TpAbBa Aa ce
n3nycka B atmocoepara.

HacroAwmTe MHCTPYKLMY MOXKeTe Aa HAamepuTe 1 B HawusA ye6 caiiT Ha agpec www.rowenta.com/www.tefal.com
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Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik i sigurnosne upute prije koristenja uredaja i sacuvajte korisnicki priru¢nik
za daljnju uporabu.

Radi vase sigurnosti, uredaj je u skladu sa svim vazec¢im standardima i propisima (niskonaponska direktiva, direktiva
o elektromagnetskoj kompatibilnosti i zastiti okolisa itd.).

UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

UPOZORENJE:

« Ako je priklju¢ni kabel uredaja oStecen, treba ?(a zamijeniti proizvodac,
ovlasteni prodajni servis ili druga stru¢na osoba kako bi se izbje?la opasnost.

« Prije koriStenja uvijek provjerite da su uredaj, prikljucak i kabel napajanja u
dobrom stanju.

« Uredaj se mora koristiti u normalnim radnim uvjetima definiranim u ovim
uputama.

+ Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujuci i djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez predznanja ili iskustva, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili koja
im je prethodno dala upute u svezi s na¢inom koristenja uredaja.

» Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

« Uredaj mogu koristiti djeca ako imaju najmanje 8 godina, kao i osobe bez
iskustva ili znanja ili osobe smanjenih ziékiﬁ, perceptivnih ili mentalnih
sposobnosti uz uvjet da su pravilno obuceni i upoznati s rizicima. Djeca ne
smiju Cistiti ili provoditi postupke odrzavanja bez nadzora odrasle osobe.

« Ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Ne smije se koristiti za
industrijske primjene.

- Iskljucite i iskopcajte uredaj prije punjenja, Cis¢enja ili pomicanja.

- Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti obavljati postupke odrzavanja aparata, osim
ako su pod nadzorom odrasle osobe. Za odrzavanje i podeSavanje provjerite
korisnicki vodic¢ isporucen s priru¢nikom.

. Elrl gdlaganju jedinice moraju se pratiti propisi o odlaganju nafte i aditiva za

adenje.

« Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih tvari i proizvoda i opcenito odrzavajte
najmanju udaljenost od 50 cm izmedu uredaja i drugih stvari (zidovi, zastori,
spremnici aerosola, itd.).

MJERE OPREZA PRIJE KORISTENJA

Ovaj uredaj koristit fluorovodi¢ne staklenicke plinove sadrzane u hermeticki zatvorenoj opremi: R134a, 90 g, ¢iji
potencijal globalnog zatopljenja iznosi 1430.

Uredaj se mora postaviti u skladu s vazec¢im propisima u vasoj zemlji.

Ne povlacite za kabel napajanja uredaja cak i kad ga iskopcavate iz zidne uticnice.

Potpuno odmotajte kabel napajanja prije koristenja.

Ne koristite uredaj u prasnjavoj sobi ili na mjestima na kojima moze do¢i do pozara.

Ne stavljajte predmete u uredaj (npr. Igle, itd.).

Ne koristite produzni kabel.

Ne koristite uredaj u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Postavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu.
Ne postavljajte teske stvari ili djecu na uredaj.

Ne stavljajte nista u spremnik.

Ne prekrivajte ureda;.

Ne prekrivajte ulazni otvor i/ili izlazne reSetke.
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Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

Zaustavite rad uredaja koristenjem (A) gumba prije isklju¢ivanja.

Ne koristite uredaj na otvorenom.

Jamstvo ce biti poniSteno ako dode do ostecenja zbog nepravilne uporabe.

- TRANSPORT

« Ispraznite spremnik prije transporta.

+ Oprez: uredaj sadrzi kompresor za hladenje; polaganje uredaja u vodoravni polozaj moze uzrokovati kvarove.
- SKLADISTENJE

« Ako ne koristite uredaj, odloZite ga na mjesto bez viage.

« Ne zaboravite isprazniti spremnik s vodom.

UPUTE ZA RAD

Elektri¢ne instalacije u sobi kao i instalacije i uporaba uredaja moraju biti u skladu s vaze¢im standardima u vasoj
zemlji.

Prije prvog koristenja provjerite da su napon, frekvencija i snaga uredaja prikladni za koristenje s mrezom elektri¢cnog
opskrbljivaca.

Uredaj se mora koristiti s uzemljenom uti¢nicom. Ovo je uredaj 1. razreda.

Prije ukljucivanja uredaja pobrinite se da:

« je uredaj postavljen u skladu s uputama u priru¢niku;

» su ulazni otvor i izlazne resetke potpuno nezaprijeceni;

« je uredaj postavljen na stabilnu vodoravnu povrsinu.

« se plovak moze slobodno pomicati u spremniku.

Ne postavljajte ispod odjece koja se susi ili bilo ¢ega $to moze uzrokovati kapanje vode u proizvod.

Vazna napomena: Iskopcajte uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite.

AKO DODE DO PROBLEMA

Ne rastavljajte uredaj. Lose popravljen uredaj moze predstavljati opasnost za korisnika.

Ne koristite uredaj i obratite se ovlastenom serviseru ako:

- je uredaj pokvaren.

« su jedinica ili kabel napajanja osteceni,

« Ako uredaj ne radi propisno:

pronadite ovlasteni servisni centar na popisu ROWENTA/TEFAL medunarodne jamstvene kartice.

POMOZITE U ZASTITI OKOLISA!

@ Uredaj sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovno koristiti ili reciklirati.
9 Ostavite ga u lokalnom sredistu za prikupljanje otpada radi propisnog zbrinjavanja.

« DH42XX modeli takoder sadrze dodatak za hladenje koji je fluorovodic¢ni staklenicki plin (R134A) koji je obuhvacen
Kyoto protokolom i ¢iji je potencijal globalnog zatopljenja 1430 puta veci od ugljikovog dioksida (CO2).
Fluorovodic¢ni staklenicki plin u ovoj opremi ne smije se ispustiti u atmosferu.

Ove upute se takoder mogu pronaci na nasoj internetskoj stranici na www.rowenta.com/www.tefal.com
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Pred uporabo naprave natan¢no preberite navodila za uporabo in varnostna navodila ter shranite navodila za
uporabo za referenco.

Zaradi vae varnosti je naprava skladna z vsemi veljavnimi standardi in direktivami (nizka napetost, elektromagnetna
zdruzljivost, okoljske direktive itd.).

VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO:

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova
sluzba za poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se
izognili nevarnosti.

« Pred uporabo vedno preverite, ali so naprava, vtiC in napajalni kabel
neposkodovani.

- Napravo je treba uporabljati v obicajnih pogojih delovanja, kot jih dolocajo
ta navodila.

+ Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, ¢utne ali dusevne
zmogljivosti, ter osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izkusenj, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo oziroma

so prejele navodila, ki se nanasajo na uporabo naprave, s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.
« Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bodo igrali.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari vsaj 8 let, osebe brez izkusen;j
in znanja in osebe, ki imajo zmanjsane fizitne, Cutne ali dusevne zmogljivosti,
Ce so bile ustrezno usposobljene in obvescene o zadevnih tveganjih. Otroci
ne smejo nenadzorovano Cistiti naprave ali izvajati vzdrzevalnih del.

- Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Industrijska
uporaba ni dovoljena.

« Pred polnjenjem, Cis¢enjem ali premikanjem napravo ugasnite in odklopite.

« Otroci ne smejo Cistiti naprave ali izvajati vzdrzevalnih del, ¢e niso pod
nadzorom odrasle osebe. Za vzdrzevanje in nastavitve glejte uporabniski
prirocnik, ki je prilozen navodilom.

« Upostevajte direktive o odstranjevanju olja in hladilnih sredstev, ko zavrzete
enoto.

- Naprave neuporabljajte vblizinivnetljivih predmetovinizdelkov ter ohranjajte
splosno minimalno razdaljo 50 cm med napravo in drugimi predmeti (stene,
zavese, aerosolne plocevinke itd.).

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA UPORABO

Ta naprava uporablja fluorirane toplogredne pline, ki jih vsebuje hermeti¢no zaprta oprema: R134a, 90 g, s
potencialom globalnega segrevanja 1430.

Napravo je treba namestiti v skladu s predpisi, ki veljajo v vasi drzavi.

Pri odklapljanju naprave iz stenske vti¢nice ne vlecite za napajalni kabel ali napravo.

Pred uporabo vedno v celoti odvijte napajalni kabel.

Naprave ne uporabljajte v prasnem prostoru ali na kraju, kjer obstaja nevarnost pozara.

V napravo nikoli ne vstavljajte predmetov (npr. igel itd.).

Ne uporabljajte podaljska.

Naprave nikoli ne uporabljajte v nagnjenem ali vodoravnem poloZaju. Napravo postavite na ravno, stabilno povrsino.
Na napravo ne postavljajte tezkih predmetov ali otrok.

Ne vstavljajte nic¢esar v rezervoar.

Naprave ne pokrivajte.
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Ne pokrijte odprtin za dotok in/ali odvod zraka.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Preden napravo odklopite, jo ugasnite zgumbom (A).

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Garancija postane ni¢na, ¢e Skoda nastane zaradi nepravilne uporabe.

- PREVOZ

« Pred prevozom izpraznite rezervoar.

« Pozor: naprava vsebuje hladilni kompresor, zato postavljanje naprave v vodoraven poloZaj lahko povzroci okvare.
- SHRANJEVANJE

+ Ko naprave ne uporabljate, jo shranite v prostoru, ki je zas¢iten pred vlago.
- Pazite, da boste izpraznili rezervoar za vodo.

NAVODILA ZA UPORABO

Elektricne napeljave v prostoru ter namestitev in uporaba naprave morajo biti v skladu s standardi, ki veljajo v vasi
drzavi.

Pred prvo uporabo preverite, ali so napetost, frekvenca in mo¢ naprave primerne za vaso elektricno napeljavo.
Napravo morate prikljuciti v ozemljeno elektri¢no vti¢nico. To je naprava razreda |.

Preden vklopite napravo, se prepricajte, da:

+ je naprava postavljena v skladu z navodili v teh navodilih za uporabo;

« so odprtine za dotok in odvod zraka povsem neovirane;

+ naprava stoji na ravni, stabilni povrsini;

« se plovec prosto premika v rezervoarju;

naprave ne postavite pod obeseno perilo ali druge predmete, s katerih bi lahko voda kapljala v izdelek.
OPOMBA: Kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo, da jo odklopite.

CE SE POJAVITEZAVA

Naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava je lahko nevarna za uporabnika.
Naprave ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo, ce:

- je naprava okvarjena;

- je enota ali njen napajalni kabel poskodovan;

+ naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblascenih servisnih sluzb najdete na kartici o mednarodni garanciji ROWENTA/TEFAL.

POMAGAJTE VAROVATI OKOLJE!

@ Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
< Odnesite jo na zbirno mesto za odpadke ali v poobla$éeno servisno sluzbo, kjer jo bodo pravilno odlozili
mmm  Med odpadke.

« Modeli DH42XX vsebujejo tudi hladilno sredstvo, ki je fluoriran toplogredni plin (R134A), za katerega velja
Kjotski protokol in katerega potencial globalnega segrevanja je za 1430-krat ve¢ji od ogljikovega dioksida (CO2).
Fluoriranega toplogrednega plina v tej opremi se ne sme izpuscati v ozracje.

Ta navodila so na voljo tudi na spletni strani www.roventa.com/www.tefal.com.
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Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i sigurnosne napomene i sacuvajte uputstva za
upotrebu za buduce potrebe.

Radivase sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu sa svim primjenjivim standardima i propisima (Direktiva o niskonaponskoj
opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti Zivotne sredine, itd.).

SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE!

« Ako je strujni kabl oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluzba ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

« Prije upotrebe uvijek provjerite jesu li uredaj, utikac i strujni kabl u dobrom
stanju.

« Uredaj je potrebno koristiti u normalnim radnim uslovima kako je navedeno
u ovim uputstvima.

+ Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili bez predznanja ili iskustva, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je
prethodno dala upute o nacinu koristenja uredaja.

« Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosne dobi od najmanje 8 godina i
osobe nedovoljnog iskustva i znanja ili osobe ogranicenih fizi¢kih, culnih ili
mentalnih sposobnosti, ako su odgovarajuce obuceni i propisno obavijesteni
omogucim opasnostima. Djeca ne smiju Cistitiili odrzavati uredaj bez nadzora.

« Ovaj uredaj namijenjen je samo za kuénu upotrebu. Uredaj se ne smije koristiti
za industrijske primjene.

« Prije punjenja, ¢iS¢enja ili premjestanja uredaj iskljucite i iskljucite iz strujnog
napajanja.

« Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj, osim ako ih nadzire odrasla osoba.
Za radove odrzavanja i podesavanja pogledajte korisnicki prirucnik prilozen
uz uputstvo za upotrebu.

« Priodlaganju jedinice na otpad potrebno je pridrzavati se propisa o odlaganju
ulja i rashladnih sredstava.

« Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i u pravilu
odrzavajte razmak od najmanje 50 cm izmedu uredaja i svih predmeta (zidovi,
zavjese, spremnici aerosola, itd.).

MJERE OPREZA PRI KORISTENJU

Ovaj uredaj koristi fluorizirane staklenicke plinove koji se nalaze u hermeticki zatvorenoj opremi: R134a, 90 g, s
potencijalom globalnog zatopljenja od 1430.

Uredaj je potrebno postaviti u skladu s vaze¢im propisima u zemlji koristenja.

Pri izvlacenju utikaca iz zidne uti¢nice nemojte povlaciti za strujni kabl ili uredaj.

Prije upotrebe uvijek potpuno odmotajte strujni kabl.

Ne koristite uredaj u prasnjavoj prostoriji ili na mjestu gdje postoji opasnost od pozara.

Nikada ne stavljajte predmete u uredaj (npr. igle i sl.).

Ne koristite produzni kabl.

Nikada ne koristite uredaj u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Stavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu.
Nemojte stavljati teske predmete ili djecu na gornju stranu uredaja.

Nemojte stavljati nista u spremnik.

Ne prekrivajte ureda;.
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Ne prekrivajte reSetke za ulaz i/ili izlaz zraka.

Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

Prije iskljucivanja iz strujnog napajanja zaustavite uredaj pomocu dugmeta (A).

Ne koristite uredaj na otvorenom.

Garancija prestaje vrijediti u slu¢aju ostecenja nastalog uslijed nepropisne upotrebe.
- TRANSPORT

« Ispraznite spremnik prije transporta.

« Oprez! Uredaj ima rashladni kompresor. Polaganje uredaja moze rezultirati kvarom.
- SKLADISTENJE

- Ako ga ne koristite, uredaj je potrebno staviti u prostoriju u kojoj nema vlage.

- Vodite racuna da ispraznite spremnik za vodu.

UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

Elektri¢na instalacija prostorije, postavljanje i koristenje uredaja moraju biti u skladu s vaze¢im standardima u zemlji
koristenja.

Prije prve upotrebe uvjerite se da napon, frekvencija i snaga uredaja odgovaraju vasem sistemu strujnog napajanja.
Uredaj je potrebno koristiti s uzemljenom strujnom uti¢nicom. Ovo je uredaj klase I.

Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se u sljedece:

+ Uredaj je postavljen u skladu s uputama u ovom uputstvu za upotrebu.

+ Resetke za ulaz i izlaz zraka nisu zaprijecene.

+ Uredaj je postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

+ Plovak se treba slobodno kretati u spremniku.

Uredaj ne postavljajte ispod uzeta za susenje vesa ili drugih predmeta koji mogu rezultirati kapanjem vode u
proizvod.

NAPOMENA: ako ga ne koristite, uredaj iskljucite iz strujnog napajanja.

U SLUCAJU POJAVE PROBLEMA

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. LoSe popravljen uredaj moze biti opasan za korisnika.

Ne koristite uredaj i obratite se ovlastenom servisnom centru u sljede¢im slu¢ajevima:

« Uredaj je polomljen.

- Jedinica je ostecena ili strujni kabl jedinice je ostecen.

« Ako vas uredaj ne radi propisno:

popis ovlastenih servisnih centara mozete prona¢i na medunarodnoj kartici garancije proizvoda¢a ROWENTA/
TEFAL.

POMOZITE U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

@ Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
9 Uredaj odlozite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada ili ga odnesite u ovlasteni servisni centar, gdje ¢e
mmmm  S€ propisno zbrinuti.

» Modeli DH42XX sadrze rashladno sredstvo koje je fluorizirani staklenicki plin (R134A), koji je obuhvacen
Protokolom iz Kyota i koji ima potencijal globalnog zatopljenja 1430 puta veci od ugljenog dioksida (CO2).
Fluorizirani staklenicki plin sadrzan u ovoj opremi ne smije dospjeti u atmosferu.

Ova uputstva mozete pronacdi i na nasoj internetskoj stranici www.rowenta.com/www.tefal.com
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Pazljivo procitajte priru¢nik sa uputstvima i bezbednosna uputstva pre koriS¢enja aparata a priru¢nik sa
uputstvima sacuvajte za referencu.

Zbog vase bezbednosti, ovaj aparat usaglasen je sa svim vazecim standardima i propisima (niski napon,
elektromagnetna kompatibilnost, ekoloski propisi itd.).

BEZBEDNOSNO UPUTSTVO

UPOZORENLJE:

« Ako se strujni kabl oSteti, mora ga zameniti proizvodac, proizvodacevo
servisno odeljenje ili sli¢no kvalifikovano lice, da bi se izbegla opasnost.

« Pre upotrebe uvek proverite da li su aparat, utikac¢ i strujni kabl u dobrom
stanju.

. Apagat se mora koristiti u normalnim radnim uslovima koji su definisani u
ovom uputstvu.

+ Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez predznanja ili iskustva, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu bezbednost
ili ako im je prethodno dala uputstva o nacinu koris¢enja proizvoda.

+ Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju uredajem.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe koje nemaju
iskustva i znanja ili osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ako su dobili odgovaraju¢u obuku i ako su uredno obavesteni
o mogucim rizicima. Deca ne bi trebalo da Ciste ili odrzavaju aparat bez
nadzora.

« Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu. Ne bi ga trebalo
koristiti za industrijske primene.

« Iskljucite aparat 1 izvucite utikac iz uti¢nice pre punjenja, ciS¢enja ili
premestanja.

« Decanebitrebalodacisteili odréavaﬂ'u aparat ako nisu pod nadzorom odrasle
osobe. Za operacije odrzavanja i prilagodavanja, pogledajte korisnicki vodic
prilozen uz prirucnik.

« Propisi o odlaganju ulja i rashladnih sredstava prilikom odlaganja aparata na
otpad moraju se postovati.

« Ne koristite aparat u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uopsteno
odrzavajte najmanju udaljenost od 50 cm izmedu aparata i svih predmeta
(zidova, zavesa, limenki aerosola itd.)

MERE OPREZA TOKOM UPOTREBE

Ovaj aparat koristi fluorovane gasove staklene baste koji se nalaze u hermeticki zatvorenoj opremi: R134a, 90 g, sa
potencijalom globalnog zagrevanja od 1430.

Aparat se mora instalirati u skladu sa vazec¢im propisima u vasoj zemlji.

Ne povlacite strujni kabl ili aparat, ¢ak ni kad iskljucujete utikac iz zidne uti¢nice.

Uvek potpuno odmotajte strujni kabl pre upotrebe.

Ne koristite aparat u prasnjavoj prostoriji ili na mestu gde postoji rizik od pozara.

Nikad ne stavljajte predmete u aparat (npr. igle i sl.).

Ne koristite produzni kabl.

Nikad ne koristite aparat u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Postavite aparat na ravnu, stabilnu povrsinu.
Ne stavljajte teske predmete ili decu na gornji deo aparata.

Ne stavljajte nista u rezervoar.

Ne prekrivajte aparat.
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Ne prekrivajte reSetke za ulaz i/ili izlaz vazduha.

Ne dodirujte aparat mokrim rukama.

Zaustavite aparat pomocu dugmeta (A) pre iskljucivanja utikaca iz uti¢nice.
Ne koristite aparat na otvorenom prostoru van kuce.

Garancija nece vaziti ako do Stete dode zbog nepravilne upotrebe.

- TRANSPORT

- Ispraznite rezervoar pre transporta.

+ Oprez: aparat sadrzi rashladni kompresor; vodoravno polaganje aparata moze da dovede do kvara.
- SKLADISTENJE

« Ako ne koristite aparat, on se mora staviti u prostoriju bez vlage.

- Vodite racuna da ispraznite rezervoar za vodu.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Elektricne instalacije u prostoriji, kao i instaliranje i upotreba aparata, moraju da budu u skladu sa vaze¢im
standardima u vasoj zemlji.

Pre prve upotrebe proverite da li su napon, frekvencija i snaga aparata prikladni za vase snabdevanje elektricnom
energijom.

Aparat mora da radi na uzemljenoj strujnoj uti¢nici. Ovo je aparat klase I.

Pre ukljucivanja aparata proverite sledece:

« Aparat je postavljen u skladu sa uputstvima u ovom prirucniku;

+ Resetke za ulaz i izlaz vazduha su potpuno nezaklonjene;

+ Aparat je postavljen na stabilnu, vodoravnu povrsinu;

+ Plovak moze slobodno da se krece u rezervoaru.

Aparat nije postavljen ispod uzeta za ves ili bilo kakvog drugog predmeta koji moze da izazove curenje vode u
aparat.

NAPOMENA: Savetujemo vam da iskljucite aparat iz uti¢nice kad ga ne koristite.

AKO DODE DO PROBLEMA

Nikad ne rasklapajte aparat sami. LoSe popravljen aparat moze da bude opasan za korisnika.

Ne koristite aparat i obratite se ovlas¢enom servisnom centru u slede¢im slu¢ajevima:

- Aparat je napuknut.

« Aparat ili njegov strujni kabl su osteceni,

« Aparat ne radi kako treba.

Mozete pronaci spisak ovlas¢enih servisnih centara na kartici medunarodne garancije ROWENTA/TEFAL.

POMOZITE U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

@ Aparat sadrzi vredne sirovine koje se mogu ponovo upotrebiti ili reciklirati.
9 Ostavite ga na mestu za prikupljanje otpada ili u ovlas¢enom servisnom centru da bi mogao biti pravilno
mmm  odloZen na otpad.

« Modeli DH42XX sadrze i rashladno sredstvo koje je fluorovani gas staklene baste (R134A) koji spada pod Protokol
iz Kjota, Ciji potencijal globalnog zagrevanja je 1430 puta veci od ugljen dioksida (CO2). Fluorovani gas staklene
baste sadrzan u ovom aparatu ne sme se ispustati u atmosferu.

Ovo uputstvo moze se pronaci i na nasoj internet-lokaciji, na www.rowenta.com/www.tefal.com
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Kérjuk, a késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast, valamint a biztonsagi
utasitasokat, és 6rizze meg ezeket tovabbi felhasznalasra.

A sajat biztonsaga érdekében ez a készulék megfelel a vonatkozé szabvanyoknak és a hatélyos szabdlyozésoknak
(alacsony fesziiltség, elektroméagneses kompatibilitas és kornyezetvédelmi irdnyelvek stb.).

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES:

- Ha a tapkabel megsériilt, azt a gyartdnak, egy szervizkézpontnak, vagy eg
hasonloan megfelel6 képzettségu szakembernek kell kicserélnie a veszélyeK
elkertilése érdekében.

« Haszndlat el6tt mindig ellendrizze, hogy a késziilék, a dugvilla és a tapkabel
megfeleld dllapotban van-e.

« A késziiléket az ebben az utmutatéban meghatarozott normal Uzemi
korilmények kozott kell hasznalni.

+ A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve a késziilékkel
kapcsolatos ismeretekkel és tapasztalattal nem rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket) csak akkor
hasznalhatjak, ha a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatos el6zéleg Utmutatast vagy a hasznélat kdzben
felugyeletet kapnak egy értiik felel6s személytél.

+ A gyermekeket mindig felligyelni kell, hogy ne jétsszanak a késziilékkel.

- Ezt a készuléket 8. életéviiket betdltdtt gyermekek, a késziilékkel kapcsolatos
ismeretekkel és tapasztalattal nem rendelkezd, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek csak akkor
hasznélhatjak, ha megfeleléen megtanitottdk nekik a készilék hasznalatat és
tajékoztatast kaptak a vonatkozd kockazatokrdl. Gyermekek nem tisztithatjak
meg a készuléket, és azon nem végezhetnek karbantartast.

« Ez a készuilék csak haztartasi célokat szolgal. Nem hasznalhat6 ipari célokra.

- Toltés, tisztitas vagy mozgatas elétt kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a
tapkabelt a konnektorbdl.

- Gyermekek csak felnétt feluigyelete mellett végezhetik a késziilék tisztitasat
vagy karbantartasat. A karbantartasi és beallitasi miveletekhez, kérjuk,
olvassa el a hasznélati utmutatét.

« A készilék leselejtezésekor be kell tartani az olaj és a h(tékozeg
artalmatlanitasara vonatkozé szabalyokat.

« Ne hasznalja a készuléket gyulékony targyak és termékek kozelében, és
altalaban tartson legaldbb 50 cm tavolsagot a késziilék és mas targyak (falak,
fliggonyok, aeroszolos flakonok stb.) kozott.

AZ ALKALMAZASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Ez a késziilék fluortartalmu, Gveghédzhatast okoz6 gazzal mikodik, amely egy hermetikusan lezért berendezésben
taldlhaté: R134a, 90 g, globdlis felmelegedési potencial: 1430.

A késziiléket az adott orszagban hatélyos szabalyozasoknak megfeleléen kell telepiteni.

Ne hlzza a tapkabelt vagy a készuléket, még akkor sem, ha ki akarja huzni a konnektorbdl.

Hasznalat el6tt mindig teljesen tekercselje le a tapkabelt.

Ne hasznalja a késziiléket poros helyiségben vagy olyan helyen, ahol fenndll a tlizveszély kockdzata.

Soha ne helyezzen targyakat a készilék belsejébe (pl. tik stb.).

Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

Soha ne haszndlja a késziiléket ferde vagy vizszintes helyzetben. Helyezze a késziiléket egy sima, stabil fellletre.
Ne tegyen nehéz targyakat vagy gyermekeket a késziilék tetejére.
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Semmit se tegyen a tartélyba.
Ne takarja le a késziiléket.

Ne takarja le a légbemeneti és/vagy légkimeneti rdcsokat.

Soha ne nyuljon a készllékhez nedves kézzel.

Miel6tt a tdpkdbelt kihtzza a konnektorbdl, dllitsa le a késziiléket a gombbal (A).

Ne hasznalja a készuléket kiiltéren.

A garancia érvénytelenné valik, ha a kar helytelen hasznélat miatt kovetkezik be.

- SZALLITAS

« A szallitas el6tt Uritse ki a tartalyt.

- Vigyazat: a készilék hlitékompresszort tartalmaz. Ha a késziiléket lefekteti, az meghibdsodast okozhat.
- TAROLAS:

+ Ha nem haszndlja a késziiléket, azt egy nedvességtdl védett helyiségben kell elhelyezni.
» Gondoskodjon a viztartély kitritésérdl.

HASZNALATI UTMUTATO

A helyiség elektromos berendezéseinek, valamint a berendezés telepitési és hasznélati médjanak meg kell felelnie
az On orszagéban hatélyos szabvanyoknak.

Az els6 hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék fesziltsége, frekvencidja és teljesitménye megfelelé a
rendelkezésre allé aramellatashoz.

A késziiléket foldelt aljzattal kell miikodtetni. Ez egy I. osztalyu készulék.

A késziilék bekapcsoléasa elétt ellendrizze az aldbbiakat:

+ A késziiléket a jelen kézikonyv utasitasainak megfeleléen helyezte el.

+ A légbemeneti és Iégkimeneti racsok nyilasai szabadok.

+ A késziilék nem egy stabil, vizszintes fellileten van.

+ Az Usz6 szabadon mozoghat a tartalyban.

Ne tegyen a késziilékre szaradd ruhadarabot vagy mas olyan targyat, ami miatt a késziilékbe viz kertilhet.
MEGJEGYZES: Javasolt a tapkébelt kihtizni a konnektorbél, amikor nem hasznalja a késziiléket.

HA PROBLEMA MERUL FEL

Soha ne szerelje szét a késziléket. Egy rosszul javitott készllék veszélyeztetheti a felhasznalét.
Ne hasznalja a késziiléket, és forduljon egy jévahagyott szervizhez, ha:

« a késziilék meghibasodott,

« a készililék vagy a tapkabel sériilt,

+ a késziilék nem mukodik megfelel6en.

A jovahagyott szervizek listdja megtaldlhaté a nemzetkdzi ROWENTA/TEFAL garancialevélen.

SEGITSEN MEGVEDENI A KORNYEZETET!

@ Akészilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerhet6k vagy ujrahasznosithatok.
2 A megfelel hulladékkezelés érdekében hagyja a késziiléket egy hulladékgyiijté helyen vagy egy
mmm  jOvahagyott szervizben.

« A DH42XX modellekben hiitékézegként fluortartalmd, tiveghazhatast okozd gaz (R134A) talalhato, amely a Kiotdi
Jegyz6konyv hatalya ald tartozik, és amelynek globdlis felmelegedési potencialja 1430-szor nagyobb, mint a
széndioxidé (CO2). Az ebben a berendezésben talalhato fluortartalmd, tiveghazhatéast okozé gazt nem szabad a
|égkorbe engedni.

Ezek az utasitasok megtalalhatok a www.rowenta.com/www.tefal.com weboldalon is.
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Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu a bezpe¢nostné pokyny a navod na obsluhu si
ponechajte pre pripad potreby.

Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami a predpismi (smernica o nizkom napati,
elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom prostredi atd.).

BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE:

« Ak je poskodeny sietovy kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucny
servis alebo osoba s podobnou kvalifikdciou v zdujme predchédzania
nebezpecenstvu Urazu.

« Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i je pristroj, zastrcka a sietovy kabel v
dobrom stave.

« Zariadenie sa musi pouzivat za normalnych prevadzkovych podmienok, ako
su definované v tomto navode.

« Tento pristroj nie je ur¢eny pre pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, alebo osobami bez predchadzajucich znalosti a skisenosti, ak nie su tieto osoby
pod dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajuce sa pouzitia pristroja osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

+ Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

- Toto zariadenie m6zu pouzivat deti za predpokladu, Ze maji minimélne 8
rokov, ako aj osoby, ktorym chybaju skusenosti a vedomosti alebo ktorych
fyzické, zmyslové alebo dusevné schopnosti su obmedzené, ak boli riadne
vyskolené a riadne informované o prislusnych rizikdch. Deti nesmu Cistit
pristroj ani vykonavat jeho udrzbu, ak nie su pod dohladom.

« Tento pristroj je ur¢eny len na pouzitie v domacnosti. Nemal by sa pouzivat
na priemyselné ucely.

« Pred naplnenim, Cistenim alebo manipuldciou pristroj vypnite a odpojte od
siete.

« Deti nesmui Cistit pristroj ani vykonavat jeho tdrzbu, ak nie su pod dohladom
dospelej osoby. Pokyny na udrzbu a nastavenie ndjdete v pouzivatelskej
prirucke dodanej s navodom.

« Pri vyradeni jednotky je nutné dodrziavat predpisy o likvidacii oleja a
chladiacich prostriedkov.

« Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov a vo
vieobecnosti dodrziavajte minimalnu vzdialenost 50 cm medzi zariadenim a
vsetkymi predmetmi (steny, zaclony, spreje atd.),

OPATRENIA PRI POUZIVANI

Toto zariadenie pouziva fluérované sklenikové plyny obsiahnuté v hermeticky uzavretych zariadeniach: R134a,90 g,
s globalnym oteplovacim potencidlom = 1430.

Pristroj musi byt nainstalovany v sulade s predpismi platnymi vo vasej krajine.

Netahajte za sietovy kdbel ani za pristroj ani po odpojeni z nastennej zasuvky.

Pred pouzitim vzdy Uplne rozvirte sietovy kabel.

NepouZivajte pristroj v prasnom priestore ani na mieste, kde hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Do pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr. ihly atd.).

NepouZzivajte predlzovaciu $nuru.

Pristroj nikdy nepouzivajte v naklonenej alebo vodorovnej polohe. Pristroj umiestnite na rovny a stabilny povrch.
Na pristroj nekladte Ziadne tazké predmety ani neusadzajte deti.
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Do nédrze ni¢ nevkladajte.
Pristroj nezakryvajte.

Nezakryvajte mriezky nasévania a/alebo odvédzania vzduchu.

Pristroja sa nedotykajte, ak mate mokré ruky.

Pred odpojenim od siete zastavte pristroj tlac¢idlom (A).

NepouZivajte spotrebi¢ vonku.

Zéruka sa zrusi, ak dojde k poskodeniu v désledku nespravneho pouzivania.

- PREPRAVA

« Pred prepravou vyprazdnite zasobnik.

» Upozornenie: zariadenie obsahuje chladiaci kompresor; uloZenie zariadenia na plocho by mohlo viest k porucham.
- SKLADOVANIE

« Ak zariadenie nepouzivate, musi byt umiestnené v miestnosti dostato¢ne vzdialenej od zdroja vihkosti.
+ Dbajte na vyprazdnenie zasobnika vody.

POUZITIE

Elektrické zariadenia v miestnosti, ako aj instalacia a pouzivanie pristroja musia spifat normy platné vo vasej krajine.
Pred prvym pouzitim sa uistite, ze napatie, frekvencia a vykon pristroja vyhovuju vasmu elektrickému napajaniu.
Zariadenie sa musi prevadzkovat s uzemnenou sietovou zasuvkou. Ide o pristroj triedy |.

Pred zapnutim pristroja sa uistite, ze:

« Pristroj je umiestneny v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode;

+ Mriezky nasavania a odvadzania vzduchu su uplne volné a bez prekazok;

« Pristroj je umiestneny na stabilnom vodorovnom povrchu;

+ Plavék by sa mal volne pohybovat v nadrzi.

Neumiestnujte pod $nuru na bielizer alebo iny predmet, z ktorého moéze na pristroj kvapkat voda.

POZNAMKA: Ak pristroj nepouzivate, odpori¢ame ho odpojit od siete.

V PRIPADE PROBLEMU

Pristroj sami nikdy nerozmontujte. Zle opraveny pristroj méze byt pre pouzivatela nebezpecny.
NepouZzivajte pristroj a kontaktujte schvalené servisné stredisko, ak:

« Pristroj je pokazeny.

« Jednotka alebo jej sietovy kdbel su poskodené,

« Ak pristroj nefunguje spravne.

Zoznam schvalenych servisnych stredisk najdete na medzinarodnom zaru¢nom liste ROWENTA/TEFAL.

POMOZTE CHRANIT ZIVOTNE PROSTREDIE!

@ Va3 spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré mézu byt obnovené, alebo recyklované.
9 Pristroj ponechajte na zbernom mieste alebo v schvélenom servisnom stredisku, kde bude spravne
mmm  Zlikvidovany.

+ Modely DH42XX obsahuju aj chladiace ¢inidlo, a to fluérovany sklenikovy plyn (R134A), ktory podlieha Kjotskemu
protokolu a ktorého globdlny oteplovaci potencidl je 1430-krat vyssi ako v pripade oxidu uhli¢itého (CO2).
Fluérovany sklenikovy plyn obsiahnuty v tomto zariadeni nesmie byt uvolneny do atmosféry.

Tieto pokyny mozete najst aj na nasej internetovej stranke www.rowenta.com/www.tefal.com
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Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytacinstrukcje obstugii zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa. Nastepnie instrukcje nalezy zachowac na przysztosc.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia wszystkie stosowne normy i przepisy (dyrektywa
niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie ochrony
srodowiska itd.).

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE:

- Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby unikng¢ niebezpiecznych
sytuacji, nalezy go wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

« Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢, czy urzadzenie, wtyczka i przewod
zasilajacy s w dobrym stanie.

« Urzadzenie musi by¢ uzywane w zwyktych warunkach pracy okre$lonych w
niniejszej instrukgcji.

+ Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych,
ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo

nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.
+ Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opieka oséb dorostych.

« Pod warunkiem wiasciwego przeszkolenia i doktadnego poinformowania
o mozliwych zagrozeniach, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku od lat 8, a takze przez osoby bez doswiadczenia lub wiedzy lub osoby
o ograniczeniach fizycznych, sensorycznych lub umystowych. Dzieci nie
powinny bez nadzoru czysci¢ urzadzenia ani wykonywac przy nim innych
czynnosci konserwacyjnych.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nalezy go
uzywac do jakichkolwiek zastosowan przemystowych.

« Przed napetnianiem, czyszczeniem lub przestawianiem urzadzenie nalezy
wytaczy¢ i odigczyc¢ od zasilania.

« Bez nadzoru osoby dorostej dzieci nie powinny czKécic’ urzadzenia, ani
wykonywac przy nim innych czynnosci konserwacyjnych. Informacje na temat
konserwacjii regulacji podano w wytycznych dla uzytkownika dostarczonych
wraz z instrukgcja.

« Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegad przepisow w sprawie
utylizacji oleju i czynnikdw chtodniczych.

« Nie uzywac urzadzenia w poblizu fatwopalnych przedmiotéw i produktow
i utrzymywac zazwyczaj minimalng odlegtosc 50 cm miedzy urzadzeniem i
wszystkimi innymi przedmiotami (Sciany, zastony, puszki ze sprayem. itp.).

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie to wykorzystuje fluorowany gaz cieplarniany zawarty w hermetycznie zamknietym urzadzeniu: R134a,
90 g, z potencjatem globalnego ocieplenia réwnym 1430.

Urzadzenie musi zosta¢ zainstalowane zgodnie z przepisami obowigzujacymi w kraju uzytkownika.

Nie nalezy ciagnac za przewdd lub za samo urzadzenie, nawet podczas wyjmowania wtyczki z kontaktu $ciennego.
Przed uzyciem nalezy zawsze catkowicie rozwing¢ przewod zasilajacy.

Urzadzenia nie nalezy uzywac w zapylonych pomieszczeniach lub innych miejscach, w ktérych wystepuje ryzyko
pozaru.
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Nigdy nie nalezy wktadac jakichkolwiek przedmiotéw do urzadzenia (np. igty itp.). @
Nie nalezy uzywac przedtuzacza.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w pozycji nachylonej lub poziomej. Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej i
stabilnej powierzchni.

Nie wolno niczego wkfadac¢ do zbiornika.

Urzadzenia nie wolno zakrywac.

Nie nalezy zatykac kratek wlotu i/lub wylotu powietrza.

Nie wolno dotykac urzadzenia mokrymi rekoma.

Przed wyjeciem wtyczki z kontaktu nalezy wylaczy¢ urzadzenie przyciskiem (A).

Nie uzywac urzadzenia na dworze.

W przypadku usterki spowodowanej niewlasciwym uzytkowaniem, gwarancja nie obowiazuje.

- TRANSPORT

« oprézni¢ pojemnik przed transportem.

- Uwaga: urzadzenie zawiera sprezarke chtodnicza; ustawienie urzadzenia poziomo moze spowodowac niewtasciwe
dziatanie.

- PRZECHOWYWANIE

- Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je umiesci¢ w suchym pomieszczeniu, z dala od wilgotnosci.

+ Pamietac o opréznieniu pojemnika na wode.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Urzadzenia elektryczne w pomieszczeniu oraz instalacja i uzytkowanie urzadzenia musza spetnia¢ normy
obowigzujgce w danym kraju.

Przed pierwszym uzyciem nalezy dopilnowac¢, aby napiecie, czestotliwos¢ i moc urzadzenia byty dostosowane do
elektrycznej sieci zasilajacej.

Urzadzenie nalezy obstugiwac¢ z uziemionym gniazdkiem. Jest to urzadzenie klasy I.

Przed wigczeniem urzadzenia, nalezy sie upewni¢, ze:

» Urzadzenie jest ustawione zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym podreczniku;

« Nic nie zastania ani nie blokuje kratek wlotu i wylotu powietrza;

« Urzadzenie jest ustawione na stabilnej powierzchni poziomej;

» Ptywak w zbiorniku moze sie swobodnie poruszac.

Nie umieszcza¢ pod sznurem do prania ani innymi przedmiotami, ktére moga spowodowac¢ dostanie sie wody do
produktu.

Uwaga: Na czas nieuzywania zaleca sie odtgczyc¢ urzadzenie od zasilania.

W PRZYPADKU POJAWIENIA SIE PROBLEMU

Urzadzenia nie nalezy nigdy samodzielnie rozmontowywac. Nieprawidtowo naprawione urzadzenie moze by¢
niebezpieczne dla uzytkownika.

W nastepujacych sytuacjach nie nalezy uzywac urzadzenia, nalezy natomiast skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym:

« Urzadzenie zepsuto sie.

» Urzadzenie lub jego przewdd zasilajacy jest uszkodzone/-y.

« Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo.

Liste autoryzowanych punktéw serwisowych znalez¢ mozna na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej ROWENTA/TEFAL.

POMOZ CHRONIC SRODOWISKO NATURALNE!

(@ Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
< Aby dokonac¢ prawidtowej utylizacji, urzadzenie nalezy zostawi¢ w punkcie zbierania odpadéw lub w
mmm  2utoryzowanym punkcie serwisowym.

+ Modele DH42XX zawierajg rowniez srodek chtodzacy, ktérym jest fluorowany gaz cieplarniany (R134A), zgodnie
z protokotem z Kioto, ktérego potencjat globalnego ocieplenia wynosi 1430 wiecej niz dwutlenek wegla (CO2).
Fluorowany gaz cieplarniany zawarty w tym sprzecie nie moze by¢ odgazowany do atmosfery.

Niniejsza instrukcje mozna takze znalez¢ na naszej stronie internetowej www.rowenta.com/www.tefal.com

39



Enne seadme kasutamist palun lugege kasutusjuhend ja ohutusjuhised hoolikalt ldbi ja sdilitage need
edaspidiseks kasutuseks.

Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade koigile sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele
(Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid jne).

OHUTUSJUHISED

HOIATUS:

- Kuitoitejuhe on kahjustatud, siis peab selle valja vahetama tootja, tootja poolt
volitatud teeninduskeskus voi vastava ettevalmistuse saanud isik, valtimaks
igasugust ohtu.

« Enne kasutamist veenduge alati, et seade, pistik ja toitejuhe on heas
seisukorras.

- Seadet tohib kasutada selles juhendis maaratletud tavaparastes
tootingimustes.

« Seadet ei tohi kasutada véahenenud fiitsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja arvatud juhul, kui on tagatud piisav jarelevalve véi eelnev juhendamine
vastava seadme ohutu kasutamise kohta nende turvalisuse eest vastutava isiku poolt.

- Lastele tuleb 6petada, et nad ei tohi seadmega méngida.

- Seadetonlubatud kasutada vahemalt 8-aastastel lastel, aga kainimestel, kellel
puuduvad vastavad kogemused voi teadmised, ning fiiusilise, sensoorse voi
vaimse puudega isikutel, kui neid on asjakohaselt koolitatud ja nad méistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada voi
hooldada asjakohase jarelevalveta.

« Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada
toostuslikel eesmarkidel.

« Enne seadme taitmist, puhastamist voi liigutamist lllitage see vdlja ja
eemaldage vooluvorgust.

- Lapsed voivad seadet puhastada voi hooldada ainult taiskasvanu jarelevalve
all. Hooldus- ja reguleerimistoode teostamist puudutava info leiate
kasutusjuhendis sisalduvaid juhiseid.

« Seadme kdrvaldamisel jargige 6li ja jahutusvedelike korvaldamise eeskirjasid.

« Arge kasutage seadet tuleohtlike objektide ja toodete laheduses. Uldiselt
peaks seade asuma vahemalt 50 cm kaugusel kdikidest objektidest (seintest,
kardinatest, aerosoolpudelitest, jne).

ETTEVAATUSABINOUD

See seade kasutab hermeetiliselt suletud seadmetes sisalduvat fluoritud kasvuhoonegaasi: R134a, 90 g, globaalse
soojenemise potentsiaal = 1430.

Igal juhul tuleb seade paigaldada kooskélas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

Arge tBmmake toitejuhet vi seadet, ka selle pistikupesast eemaldamisel.

Kerige toitejuhe alati enne kasutamist lahti.

Arge kasutage seadet tolmuses ruumis véi tuleohtlikus kohas.

Arge kunagi pange esemeid (nt. ndelu, jne) seadme sisse.

Arge kasutage pikendusjuhet.

Arge kunagi kasutage seadet kallutatud véi horisontaalses asendis. Asetage seade (ihtlasele ja stabiilsele tasapinnale.
Arge pange seadme peale raskeid esemeid véi lapsi.

Arge pange midagi paagi sisse.

Arge katke seadet.
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Arge katke dhu sissevoolu ja/véi viljavoolu avasid.

Arge katsuge seadet niiskete kitega.

Enne seadme vooluvdrgust eemaldamist peatage seade nupuga (A).

Arge kasutage seadet valitingimustes.

Vaarkasutusest tingitud kahjustuste esinemisel muutub garantii kehtetuks.
- TRANSPORT

« Enne transportimist tiihjendage paak.

« Ettevaatust: teie seadmes on kiilmakompressor; seadme kiililiasetamine véib péhjustada hdireid seadme t66s.
- HOIUSTAMINE

« Kui seade ei ole kasutuses, hoiustage seda mitteniiskes ruumis.

+ Veenduge, et veepaak on tihjaks tehtud.

KASUTUSJUHISED

Ruumi elektrivarustus, aga ka seadme paigaldus ja kasutamine peavad olema kooskélas kasutusriigis kehtivate
standarditega.

Enne seadme esmakasutust veenduge, et seadme pinge, sageduse ja vdimsuse nditajad vastavad vooluvérgu
néitajatele.

Seadet tuleb kasutada maandatud vooluvérgus. See on | klassi seade.

Enne seadme sissellilitamist veenduge, et:

seade on paigutatud vastavalt selles kasutusjuhendis esitatud juhistele;

6hu sisse- ja valjavoolu avad ei ole blokeeritud;

seade on paigutatud stabiilsele horisontaalsele tasapinnale;

« héljuk liigub paagis vabalt.

Arge paigutage seadet pesunddri voi muude selliste objektide alla, kust véib tootesse vett tilkuda.

N.B!: Kui te seadet ei kasuta, ihendage see vooluvérgust lahti.

PROBLEEMI TEKKIMISEL

Arge kunagi votke seadet ise lahti. Kehvasti remonditud seade véib kasutajale ohtlikuks osutuda.

Arge kasutage seadet ning vétke ihendust tunnustatud teeninduskeskusega, kui:

- seade on katki;

- seade voi selle toitejuhe on kahjustunud;

« seade ej toota korralikult.

Nimekiri tunnustatud teeninduskeskustest on esitatud ROWENTA/TEFAL rahvusvahelisel garantiikaardil.

PYSRY

AITA SAASTA KESKKONDA!

@ Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi imber té6delda.
9 Seadme korrektseks kérvaldamiseks viige see jadtmekaitluskeskusesse véi  tunnustatud
mmm  teeninduskeskusesse.

» DH42XX mudelid sisaldavad ka kiilmaainet, mis on Kyoto protokolli alla klassifitseeruv fluoritud kasvuhoonegaas
(R134A), mille globaalse soojenemise potentsiaal on 1430 korda suurem kui sisinikdioksiidil (CO2). Seadmes
sisalduvat kasvuhoonegaasi ei tohi atmosfaari degaseerida.

Need juhised on leitavad ka meie veebisaitidel, aadressidel www.rowenta.com/www.tefal.com
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Prie$ pradédami naudotis prietaisu perskaitykite instrukcijy vadova ir saugos instrukcijas, bei iSsaugokite
instrukcijy vadova vélesniam naudojimui.

Jusy saugumo uztikrinimui Sis prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir reglamentus (Zemos jtampos,
elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos apsaugos direktyvas ir t. t.).

SAUGOS INSTRUKCLJOS

|SPEJIMAS.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, kad buty iSvengta pavojaus, laida turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés prieziuros centro specialistai arba panasios
kvalifikacijos specialistai.

« Prie$ naudojima visada patikrinkite prietaiso, kistuko ir maitinimo laido bukle.

« Prietaisas turi buti naudojamas jprastomis veikimo salygomis, kaip nurodyta
Siose instrukcijose.

- Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimine arba protine negalia arba
asmenims, neturintiems ziniy arba patirties, nebent jie yra priziGrimi arba uz jy saugg atsakingas asmuo juos
instruktavo kaip naudotis prietaisu.

+ Privalote uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

- Sis prietaisas gali buti naudojamas vaiky su salyga, kad jie yra bent 8 mety
amziaus, taip pat asmeny, kuriems traksta patirties ir Ziniy arba asmeny su
ribota fizine, jutimine ar protine negalia, jei jie buvo tinkamai apmokyti ir
tinkamai informuoti apie susijusia rizika. Vaikams be priezZilros draudziama
atlikti valymo arba techninés prieziuros darbus.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jis neturéty buti naudojamas
pramonéje.

« Pries pildyma, valyma arba perkélimg visada iSjunkite prietaisg ir jj atjunkite
nuo elektros maitinimo tinklo.

« Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti prietaiso, nebent jie yra priziarimi
suaugusio asmens. Norédami atlikti techninés prieziuros ir reguliavimo
darbus, zr. kartu su vadovu pateikiama naudotojo vadova.

- Salindami prietaisg visada laikykités alyvai ir 3altneSiui taikomy salinimo
reikalavimy.

« Nenaudokite prietaiso Salia degiy objekty ir produkty, bei islaikykite ne
mazesnj kaip 50 cm atstuma tarp prietaiso ir kity objekty (sieny, uzuolaidy,
aerozolio skardiniy ir t. t.)

NAUDOJIMO ATSARGUMO PRIEMONES

Sis prietaisas naudoja fluorintas Siltnamio efekta sukeliancias dujas, kurios yra hermetiskame jtaise: R134a, 90 g,
visuotinio atsilimo potencialas yra 1 430.

Prietaisas turi bati sumontuotas vadovaujantis montavimo 3alyje galiojandiais reikalavimais.

Netraukite maitinimo laido arba prietaiso, net jeigu norite jj tik atjungti nuo elektros maitinimo lizdo.

Prie$ naudojima visada iki galo iSvyniokite maitinimo laida.

Prietaiso nenaudokite dulkétoje patalpoje arba vietoje, kurioje galimas gaisro pavojus.

Niekada nedékite daikty j prietaisy vidy (pvz., adaty ir pan.).

Nenaudokite ilginamojo laido.

Niekada prietaiso nenaudokite prietaiso paverstoje arba horizontalioje padétyje. Pastatykite prietaisa ant ploksc¢io
ir stabilaus pavirsiaus.

Ant prietaiso virsaus nedékite sunkiy daikty arba vaiky.

Nieko nedékite j talpykla.
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Neuzdenkite prietaiso.

Neuzdenkite oro jéjimo ir (arba) iSéjimo angy groteliy.

Prietaiso nenaudokite Slapiomis rankomis.

Prie$ atjungdami prietaisa nuo maitinimo tinklo, jj sustabdykite naudodami mygtuka (A).
Nenaudokite prietaiso lauke.

Jeigu pazeidimas atsirado dél netinkamo naudojimo, garantija yra panaikinama.

- GABENIMAS

« Prie$ gabenima istustinkite rezervuara.

« Perspéjimas: jusy prietaise yra Saldymo kompresorius; paguldzius prietaisg galimas veikimo sutrikimas.
- SANDELIAVIMAS

- Jeigu nenaudojate $io prietaiso, jis turi bati laikomas sausoje patalpoje.

» Nepamirskite istustinti vandens talpyklos.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Patalpos elektros jranga, instaliacija ir prietaiso naudojimas turi atitikti Salyje galiojancius standartus.

Pries pirma naudojima jsitikinkite, kad prietaiso jtampa, daznis ir galia atitinka jasy elektros maitinimo tinkla.
Jisy prietaisas turi bati naudojamas su jzemintu elektros maitinimo lizdu. Tai yra | klasés prietaisas.

Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad:

- prietaisas yra pastatytas kaip yra nurodyta Siame vadove;

+ neuzstotos oro jleidimo ir isleidimo angos;

« prietaisas pastatytas ant stabilaus horizontalaus pavirsiaus;

« plade bake juda laisvai.

Prietaiso nedékite po skalbiniy virve arba po kitais daiktais, nuo kuriy vanduo gali laséti ant gaminio.

N.B. Nenaudojama prietaisa visada atjunkite nuo maitinimo saltinio.

JEIGU KYLA PROBLEMUY

Niekada prietaiso neiSmontuokite patys. Netinkamai sutaisytas prietaisas gali kelti pavojy naudotojui.
Nenaudokite prietaiso ir kreipkités j techninés prieZilros centra, jeigu:

« prietaisas sugedo;

- pazeistas prietaisas arba maitinimo laidas;

- jeigu jasy prietaisas tinkamai neveikia.

Patvirtinty techninés priezilros centry sarasas pateiktas ROWENTA / TEFAL tarptautinéje garantinéje korteléje.

PADEKITE SAUGOTI APLINKA!

@ Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima atgauti arba perdirbti.
9 Siekiant, kad prietaisas baty pasalintas tinkamai, perduokite jj atlieky surinkimo punktui arba patvirtintam
mmm techninés priezilros centrui.

» DH42XX modeliuose taip pat yra saltnesis, kuris yra fluorintos Siltnamio efekta sukeliancios dujos (R134A),
patenkancios j Kioto protokolo sarasa, bei kuriy visuotinio atsilimo potencialas yra 1 430 karto didesnis uz anglies
dioksida (CO,). Prietaise esancios fluorintos Siltnamio efekta sukeliancios dujos neturi bati isleistos j aplinka.

Sias instrukcijas taip pat galite rasti misy internetinéje svetainéje, adresu www.rowenta.com/www.tefal.com
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Pirms ierices lietosanas lidzam rapigi izlasit lietosanas instrukciju un drosibas noradijumus, un saglabat
lietosanas instrukciju turpmakai atsaucei.

Jusu drosibai 31 ierice atbilst visiem spéka eso3ajiem standartiem un noteikumiem (,Zema sprieguma’,
,Elektromagnétiskas saderibas’, ,Apkartéjas vides” u.c. direktivu prasibam).

DROSIBAS INSTRUKCIJA

BRIDINAJUMS!

- Ja stravas vads ir bojats, droSibas nolukos razotajam, ta pécpardosanas
apkalpo$anas nodalai vai lidzveértigi kvalificétai personai to ir janomaina.

« Pirms lieto$anas vienmér parbaudiet, vai ierice, kontaktdaksa un stravas vads
ir laba stavoklr.

« lerici drikst izmantot normalos ekspluatacijas apstaklos, ka tas noteikts 3ajas
instrukcijas.

« lerice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu, ja vien vinus neuzrauga vai nav sniegusi noradijumus sakara ar ierices lietosanu
par 3o personu drosibu atbildiga persona.

+ Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar So ierici.

« So ierici drikst lietot bérni, kuri sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ka ari
personas ar pieredzes un zinasanu trukumu, vai kuru fiziskas, manu vai
garigas spéjas ir ierobezotas, ja vien vini ir sanémusi noradijumus sakara ar
ierices lietosanu un ir informéti par riskiem, kas saistiti ar ierices lietosanu.
Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

« Si ierice ir paredzéta lietoSanai vienigi majsaimniecibas vajadzibam. To
nedrikst izmantot rupniecibas vajadzibam.

« Pirms ierices uzpildisanas, tiriSanas vai parvietosanas uz citu vietu izslédziet
to un atvienojiet stravas vadu no barosanas avota.

« Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vinus neuzrauga pieaugusais.
Ladzu, izlasiet rokasgramata ieklauto lietoSanas pamacibu par apkopes un
regulésanas darbibam.

- Atbrivojoties no ierices atkritumiem, ievérojiet noteikumus par ellosanas un
dzesésanas lidzek]|u likvidesanu.

« Neizmantojiet ierici uzliesmojosu objektu un produktu tuvuma, un vienmer
ievérojiet starp ierici un citiem oéjektiem (sienam, aizkariem, aerosola
baloniem utt.) vismaz 50 cm attalumui.

PIESARDZIBAS PASAKUMI LIETOSANA

Stvieniba izmanto fluorétas siltumnicefekta gazes, kas atrodas hermétiski noslégtas iekartas: R134a, 90 g, ar globalas
sasilsanas potencialu 1430.

Tapéc ierice jauzstada saskana ar jusu valsti spéka esosajiem noteikumiem.

Nevelciet aiz stravas vada vai ierices ari tad, kad atvienojat to no sienas kontaktligzdas.

Pirms lietosanas vienmér pilniba iztiniet stravas vadu.

Nelietojiet ierici puteklaina telpa vai vieta, kur pastav aizdegsanas risks.

Nekad neievietojiet iericé priekmetus (pieméram, adatas utt.).

Neizmantojiet pagarinatajvadu.

Nekad neizmantojiet ierici slipuma vai horizontala stavokli. Novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.
Nelieciet uz ierices smagus priekSmetus vai bérnus.

Neko neievietojiet tvertné.

Neaizklajiet ierici.
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Neaizklajiet gaisa ieplides un/vai izplides aizsargrestes.

Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

lerice pirms atvieno$anas no barosanas avota ir jaaptur, izmantojot pogu (A).
Nelietojiet ierici arpus telpam.

Garantija zaudés spéku, ja radisies bojajumi nepareizas lietosanas dél.

- TRANSPORTESANA

« Pirms transportésanas iztuk3ojiet rezervuaru.

» Uzmanibu! Jasu iericé ir saldésanas kompresors; ierices novietosana gulus var radit darbibas traucéjumus.
- UZGLABASANA

- Jaierici neizmantojat, ta janovieto telpa, kura nav mitruma.

- Noteikti izlejiet no rezervuara udeni.

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCLJA

Telpaizmantotajam elektriskam iekartam, ka ariierices uzstadisanai un lietosanai jaatbilst jusu valsti spéka esosajiem
standartiem.

Pirms pirmas lietosanas reizes parliecinieties, vai ierices spriegums, frekvence un jauda ir piemérota jusu
elektroapgadei.

lerici drikst savienot ar iezemétu stravas kontaktligzdu. Stir | klases ierice.

Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, vai:

- ierice ir novietota saskana ar $aja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem;

+ gaisa iepludes un izpludes aizsargrestes nav nosprostotas;

- ierice atrodas uz stabilas, horizontalas virsmas;

« pludins var brivi parvietoties tvertné.

Nenovietojiet ierici zem velas Snores vai cita priekSmeta, no kura uz tas var nopilét adens.

Nemiet véra! Kad ierici neizmantojat, iesakam atvienot to no barosanas avota.

JA RODAS PROBLEMA

Nekad neizjauciet ierici pasrocigi. Nepareizi saremontéta ierice var bat bistama lietotajam.
Neizmantojiet ierici un sazinieties ar autorizétu servisa centru, ja:

- ierice ir bojata;

- ierice vai tas barosanas vads ir bojats;

« jaierice nedarbojas pareizi.

Autorizéto servisa centru sarakstu skatiet ROWENTA/TEFAL starptautiskaja garantijas karté.

PALIDZIET AIZSARGAT APKARTEJO VIDI!

@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.
< Nogadajiet to uz atkritumu savak3anas punktu vai autorizétu servisa centru, kur to pareizi utilizés.

» DH42XX modelos ir ari saldésanas lidzeklis, kas ir fluoréta siltumnicefekta gaze (R134A), uz kuru attiecas Kioto
protokols, kura globalas sasilsanas potencials ir 1430 reizes lielaks neka oglekla dioksidam (CO2). Saja iekarta
esoso fluoréto siltumnicefekta gazi nedrikst degazét atmosféra.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu interneta vietné www.rowenta.com/www.tefal.com

45



